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Mika Myllylasta
maailmamestari!

Mika Myllylad voitti maailmanmestaruuden 50 km
hiihdossa sunnuntaina, kun Trondheimissa Nor-
jassa paattyivat hilhdon MM-kisat.

Suomalainen oli lopulta ylivoimainen. Alussa
johti Bjérn Dahlie, Norjan valtti, mutta Myllyla me-
ni raskaalla radalla vadkisin ohi, voitti ldhes mi-
nuutilla.

Myllyldan loppuaika oli 2.16,37,5.

Myllyldn saavutusta voidaan pitda Suomen 90-
luvun toistaiseksi loistavimpana urheilusuorituk-
sena.

Suomella oli muutenkin menestystd. Suomesta
on kotoisin maailman paras médkimaajoukkue.
Aivan kuten kaksi vuotta sitten Thunder Bayssa,
Suomi voitti maenlaskun joukkuekilvan. Joukku-
eessa hyppasivit Ari-Pekka Nikkola, Jari Soininen,
Mika Laitinen ja Janne Ahonen.

Pikkumadessa tuli Suomen kolmas kultamitali,
kun Janne Ahonen voitti ennen Japanin Haradaa.

Kolmen kullan lisdksi oli muutakin menestysta.
Hopeaa Suomi saavutti miesten viestissa ja yhdis-
tetyn joukkuekilvassa. Molemmissa Norja oli yk-
kénen.

Naisten viestissd Suomi oli kolmantena. Edellad
olivat Vendjin ja Norjan joukkueet.

Néin voidaan sanoa, ettd Suomi Norjan tunturi-
maassa vel lapi erinomaisen onnistuneet Naganon
olympialaisten "warm up" -kisat. Naganon talviki-
sat ovat helmikuussa 1998 ja Suomen hiihtoliiton
puheenjohtaja Esko Aho voi katsoa sinne turval-
lisin mielin — my6s presidenttipelia ajatellen. Tot-
takai...

Stig Haggblom
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Yosemiten kansal-
lispuiston karhut Kali-
forniassa ovat viimei-
sen kymmenen vuo-
den sisilla tulleet niin
tungetteleveiksi, etta
viranomaiset paatti-
vit hakea apua Suo-
mesta asti. Nyt kolme
rotevaa karjalankar-
hukoiraa pitdd mesi-
kimmenet kurissa ja
pois leirintidalueilta.

Yosemiten karhut ovat
heittdytyneet hankaliksi,
koska kansallispuistoilta
on leikattu mairidrahoja.
Sen seurauksena leirin-
tdalueen jatehuolto toimii
laiskemmin kuin ennen ja

jouduttu vihentamaan.
Karhut ovat olleet erityi-

reilulla neljannesmiljoo-

Vapiskaa, Yosemiten kansallispuiston otsot!

Karhukoiria Suomesta USA:n
kontioiden kurittajiksi

Suomalalset karjalankarhukoirat ovat ennenkln tottu—
neet antamaan kyytid suurvallan karhuille.

puiston henkilékuntaa on  palla dollarilla vuodessa.

Suomalaiskoirien tehtavidni on jahdata leirin-
tdalueelle ruuanhakuun tulleet karhut takaisin
sen innokkaita murtautu-  Juontoon ja opettaa niille, ettd camping-alueen si-
maan turistien autoihin  sipuolella liikkuminen atheuttaa ongelmia. Idean
etsiessddn jotain suuhun-  takana on biologl Carrie Hunt, joka jaljitti ja haki
pantavaa. Kalifornialais- partiointitarkoitukseen sopivat koirat Suomesta.
ten lehtitietojen mukaan  Karjalankarhukoirat ovat hellyttavin ystavallisid
otsot aiheuttavat vahinkoa  jhmisi4 kohtaan, mutta agressiivisis karhuille

(L)

Telesopimus syntyi viime hetkilla

Kuusikymmentikahdeksan Maailmankauppajér-
jeston WTO:n aalaisuudessa Genevessid neuvotel-
lutta maata on paissyt sopimukseen maailmanlaa-
juisesta telealan vapauttamisesta. Sopimus antaa
vauhtia alan teollisuudelle ja viestinndn kehityk-
selle.

Sopimuksen on méaird vapauttaa asteittain yli
500 biljoonan dollarin arvoiset markkinat. Ensi
vuosituhannelle vapaaseen kilpailuun tulevien
kansainvalisten telemarkkinoiden arvioidaan tastd
jopa kaksinkertaistuvan.

Nuoren kauppajirjeston WTO:n arvovaltaa suu-
resti ponkittdva sopimus hyddyttda kaytannossa
operaattoreita, jotka pystyvit kilpailemaan maiden
rajojen yli uusista tietoliikenteen markkinoista.

Esimerkiksi Nokian tapaiselle laitetoimittajalle
hyédyt ovat vililliset ja toteutuvat aikanaan mark-
kinoiden laajentuessa. Toisaalta alan laitetoimitta-
Jjlen kansainvilinen kilpailu lisdéntyy.

Suomen ja Pohjoismaiden tietoliikenneoloihin
telesopimus ei olennaisesti vaikuta, koska ala on
tdhankin saakka ollut maailmanmitassa varsin lib-
eraalia. Euroopassa sen vaikutukset kohdistuvat
ldhinnd eteldisten maiden kilpailutilanteeseen.

Yhdysvaltain markkinoilla telesopimuksen ar-
vioidaan vapauttavan standardien soveltamispak-
koa. Operaattorit pystynevit tekemain markki-
noilla itsendisempii ratkaisuja eri tekniikkaan pe-
rustuvista valinnoista kuin aikaisemmin.

Skopilla edessa
oikeudenkiynti

Maailmanlaajuinen Hyatt-
hotelliketju vaatii Suomen
valtion saattohoidossa oleval-
ta Skopilta puolen miljardin
markan korvausta. Skop sa-
noi Hyattin irti Yhdysvaltain
Neitsytsaarilla omistamas-
taan hotellikiinteistosta.
Myés Skop vaatil korvauksia
Hyattilta. Riidan puinti alkaa
tdssd kuussa. Maksamatto-
mat korot ja muut kulut las-
kien Skopin menetykset Neit-
sytsaarilla lienevit tdhdn
mennessd puolen miljardin
luokkaa. (HS)
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Suurléhettilés‘Shearer:
Suomella ei ole kiiretta

Naton jaseneksi

Yhdysvaltain Suomen suurlidhet-
tiladn Derek N. Shearerin mukaan
Suomella ei ole nykyisen tiiviin
Nato-yhteistyon vuoksi mitdan kii-
rettd hakea puolustusliiton jasenek-
si.

Shearer katsoo, ettd muodollinen
Nato-jasenyys nykyiselld yhteistyon
tasolla ei ole Suomelle erityisen tar-
ked asia. Hanen mielestadn Suo-
mella ei ole turvallisuusvajetta ja
silla on luotettava, itsendinen puo-
lustus ja se voi valita millaista
Nato-yhteisty6ta se harjoittaa.

"Suomi on hyvdssid asemassa’,
Shearer vakuuttaa.

Nato ja Venaja
"kummpaneiksi”

Yhdysvaltojen Suomen lahetyston
nokkamies on palvellut Suomessa
ldhes kolme vuotta. Kuun loppu-
puolella han saa vieraakseen paal-
likkonsd, presidentti Bill Clintonin.
Shearer ennakoi, ettd Clintonin ja
Venijan presidentti Boris Jeltsinin
huippukokouksesta voi tulla histo-
riallinen.

Naton laajentumisesta on tarkoi-
tus padttda heindkuussa Madri-
dissa pidettavassa huippukokouk-
sessa. Avoinna olevat ongelmat Na-
to-Vendajia-suhteissa aiotaan rat-
kaista sitda ennen.

Shearer uskoo, ettd Helsingin
huippukokouksessa voidaan harpa-
ta tuntuvasti eteenpain Yhdysval-
tain ja Vendjan vélisessda Nato-kes-

kustelussa.

Yhdysvaltain tavoitteena on, etta
Vendjan ja Naton vilisestd sopi-
muksesta tal perusasiakirjasta
voitaisiin sopia jo ennen puolustus-
liiton laajentumispaatoksia.

Myos EU:n
pitdisi laajentua

Shearerin mukaan Naton laajentu-
misessa on tavoitteena vakauden li-
saaminen Euroopassa, mihin suun-
taan my6és Euroopan unionin pitaisi
hédnen mielestidn kulkea.

Shearer katsoo, ettd EU:lle olisi
talla hetkelld kiireellisempad laajen-
tua kuin syventda integraatiota,
esimerkiksi talous- ja rahaliiton
(Emu) kautta. Emun toteutumiseen
aikanaan Yhdysvaltain lahettilds
kuitenkin uskoo.

Shearer korostaa, ettd paditavoit-
teena on kuitenkin Venidjan talou-
den saaminen jaloilleen. Han viit-
taa mielipidetiedusteluihin, joiden
mukaan tavalliset vendlaiset vahat
valittdvat Naton laajentumisesta,
vaan heille on tarkeinta se, etta
palkka juoksee, elakkeet maksetaan
ja terveydenhuolto toimii.

Shearer pitda Baltian maita Ve-
nijadlle taloudellisena mahdollisuu-
tena. Héan painottaa, etta Baltian
maita ei piddakdan ndhda Naton laa-
jentumisessa ongelmana, silla ne
eivdt muodosta mitdan turvallisuus-
uhkaa Venajalle.

(STT)
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Jukka Hartonen
Finlandian nopein

Lahes suoraan Trondheimin MM-kilpailuista
Finlandia-hiihdon 1dht66n Hameenlinnaan kiireh-
tinyt Jukka Hartonen oli vapaan hiihtotavan ykko-
nen sunnuntaina, helmikuun 23. paiviana. Hartonen
voitti 75 km:n koitoksen ajalla 3.41.42. Toiseksi ehti
paremmin pyérailijdna tunnettu Esa Skyttd, joka
hivisi Hartoselle lahes seitsemdn minuuttia. Kol-
manneksi hithti Venijan Jevgeni Durkin.

Naisten matkan paras oli venélainen Nadeida Si-
mak ajalla 4.27.31. Loppukirikamppailussa kakko-
seksi jai Marjut Rolig vain sekunnin erolla ja kol-
manneksi nousi Liisa Anttila.

Vapaan hiihtotavan Finlandia-hiihtoon ilmoittautui
ldhes 1700 hiihtajda, joista noin vildennes littyl mu-
kaan Lammilta ja hithti 42 kilometrin matkan. Yh-
teensa Finlandia-vitkonloppu veti tapahtuman eri
matkoille yli 6,000 hiihtajaa.

Tapahtuman ajan yleisin puheenaihe oli kell, mika
teki erityisesti lauantaisesta (22. helmikuuta) perin-
teisen hiihtotavan hiithdosta raskaan. Kokonali-
suudessaan markkinointisihteeri Sirpa Tuomaala
Finlandia-hiihdosta katsoi, etta tapahtuma taytti odo-
tukset.

"Ensi vuonna Finlandia-hiihto tayttaa 25 vuotta ja
silloin tarjoamme hiihtajille monipuolisen tapahtu-
man. Valmistautuminen juhlavuoteen alkaa nyt heti
ja tavoitteenamme on tarjota hiihtoeldmys 10,000
osallistujalle seka vieraalle."

Tanja Poutiainen pronssille
nuorten MM-alppihiihdossa

Mitaleitaan juhlineet alppihithdon mahtimaiden laski-
jat sdikdhtivdt nuorten MM-kilpailuissa Itdvallan
Schladmingissa, kun vasta 42:nteni tyttéjen superpu-
jottelurinteeseen sydksynyt Suomen Tanja Puotiainen
kiiti maaliin. 16-vuotias rovaniemeldinen voitti pronssi-
mitalin.

Poutiainen on kehittynyt rivakasti vuoden aikana. Vii-
me talvbena hin oli nuorten MM-kisojen pujottelussa
20:s ja suurpujottelussa 22:s. (Demart)
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From the desk of Stig Hiaggblom:

Suomen toinen valtiova-
rainministeri Arja Alho (sd)
on kovasti ollut julkisuuden
henkilé. Voisi kail sanoa,
ettd Alho joutui vaikeuksiin
siina vaiheessa, kun julki-
nen keskustelu Suomessa
vilkastui ja lehdistén otteet
kiristyivat 90-luvun alku-
vuosina Kylman sodan lop-
pumisen myota.

Alho sai "tehosekoittajan"
maineen Helsingin juhla-
viikkojen taloussotkujen an-
siosta. Lisda vetta kiukaal-
le tull syksylld, kun arvel-
tiin, ettd Alho Brysselissa ja
Strassbourgissa oli puhunut
maansa Erm-kytkennasta
yli valtuuksiensa.

Monet julkisuuden henki-
16t, joukossa Suomen Pan-
kin Sirkka Hamalainen ja
pankinjohtaja Harri Holkeri
(joka piti Alhoa "kaveleviana
katastrofina"), syyttivat Al-
hoa valuuttakurssien vuota-
jaksi, vaikkei todisteita asi-
asta ollutkaan.

Oikeuskansleri Jorma S.
Aalto kuitenkin totesi helmi-
kuun kynnyksella, ettei
nayttéa ministeri Alhon vuo-
dosta ollut. Arja Alho sai
puhtaat paperit.

Mutta Suomessa keskus-
tellaan nyt taysin uudella
tavalla.

Abo Akademin professori
Dag Anckar on tuonut esille
ajatuksen, ettd presidentin
toimikautta Suomessa ly-
hennettaisiin kuudesta vuo-
desta neljain.

Anckar mainitsee, ettd Ah-
tisaari ei ole tehnyt "juuri
mitddn nayttavaa eivatka
puheetkaan sisilld oikein
mitaan".

Anckar oli kylla litkkeella
jo 1982, jolloin hén arvosteli
YYA-sopimusta. Anckar
myos nayttell osaa, kuten
toinenkin Abo Akademin
professori Krister Stdhlberg,
kun Paavo Viayrynen vaittell
tohtoriksi kevaalla 1989.

Dag Anckarin ajatukset tu-
levat esille valtiosdantoko-
miteassa, jota johtaa kan-
sanedustaja Paavo Nikula.

Taman komitean pysyva
aslantuntija, kansleri Jaak-
ko Nousiainen ei kuiten-
kaan lampene Anckarin aja-
tukselle. Yhdysvaltain malli
el Nousiaisen mielestd sopi-
si Suiomelle.

Anckar, joka esitteli mieli-
piteensa lehdistéhaastatte-
lussa, perusteli lyhyemoaa
toimikautta silla, etta presi-
denttia on nykyisin vaikea
saada vastuuseen tehtavien-
sd hoidosta.

Amerikasta kasin arvioitu-
na tuskin laajempikaan kes-
kustelu tastd aiheesta Suo-
messa johtaisi pikaiseen ny-
kykaytannon muutokseen.

On kuitenkin totta, etta
kuuden vuoden toimikausi
nykyisin tuntuu pitkalta.
Ranskassa se on vieldkin pi-
dempi, seitseméin vuotta.

Tassa valossa katsottuna
Mauno Koiviston 12-vuoti-
nen virassaolo vaikeana

Suomen avoimempi
keskustelu puhuu
presidenttikaudesta

murroskautena seka Urho
Kekkosen 20 vuotta, tuntu-
vat nykyisin vallan urotéilta.

Valkoisen Talon haltija on
virassa joko nelja tai kah-
deksan vuotta, ja valituksi
tullut on itse asiassa peri-
aatteessa puolueelleen vel-
vollinen yrittdméAan toista
kertaa, onnistui tai ei.

Yhdysvaltain presidentti
on ilman muuta maailman
vaikutusvaltaisimpia henki-
l6ita. Valta tuntuu joskus
paljon suuremmalta USA:n
ulkopuolella. Maailma jou-
tuu ottamaan varteen mita
Valkoisesta Talosta sano-
taan.

USA:n julkisuuteen péin
hyvin avoin politilkan teko
muodostuu Washingtonin
sisdpiireissd monasti kovin
lukkiutuneeksi, eikd presi-
dentinkddn liikkumavara
noidankehédssa ole aina ko-
vin suuri.

Kirjoittajan mielipide on
kylla se, ettd USA:ssa kansa
kovin pitkalle pitaa presi-
denttinsa vastuussa teois-
taan. Kylla sama pitéisi olla
tdysin mahdollista Suomes-
sakin, olkoonkin presidentin
virkakausi kuusi tai nelja
vuotta.

Tuskin suomalaiset haluavat lyhentdd maansa presidentin
virkakautta, vatkka keskustelua asiasta onkin viritetty.
Kuvassa presidentti Martti Ahtisaart ja rouva Eeva Ahti-
saart ltsendisyyspdivdjunlissa. Presidenttt alkaa jo olla
kuusivuotiskautensa puolivdlissd. Kuva: Eeva, nro 1, 1997

Nuoret ja tietoverkot ovat

Kaurismiéiki kahmi Jusseja

Aki Kaurismien elokuva Kauas pilvet karkaavat keradsi Filmiaura ry:n perinteisessa
Jussi-illassa viisi Jussi-palkintoa.

Kaurismiki sai henkilékohtaisesti tuottajalle kuuluvan parhaan elokuvan Jussin,
parhaan ohjaajan ja parhaan kisikirjoittajan Jussit. Parhaan naisosan Jussin
saanut Kati Outinen esitti Kaurisméen elokuvassa tydéttomaéksi jadvaa tarjoilijaa ja
parhaan naissivuosan voittanut Elina Salo ravintoloitsijaa.

Parhaan miesniyttelijin Jussin sal Jorma Tommila elokuvasta Joulubileet, Samalle
elokuvalle meni myds paras miessivuosa-Jussi. Sen sai Oiva Lohtander.

Paras &anitys-Jussi meni Risto Iissalolle ja paras kuvaus-Jussi Clavi Tuomelle
elokuvasta Merisairas.

Vuoden tulokkaan Jussin sai Arttu Kapulainen elokuvasta Tomas.

Filmiauran omakohtaisin ja tunteellisin perustein jakaman Betonijussin sai eloku-
vatuottaja ja yritysjohtaja Jukka Méikela.

Suomen 80-vuotisjuhlien aiheita

Suomi viettdd tdna vuonna itsenbaisyyden 80-vuo-
i tisjuhlia. Valtioneuvoston kaynnistdméan juhlahank-
keen paaaiheena ovat muoret, tietoverkot ja innovaa-

‘ tiot.

Esitellessdan juhlavuoden linjauksia juhlatoimikun-
nan puheenjohtaja, opetusministeri Olli-Pekka Hei-
nonen (kok) kertoi johtoteeman olevan "Suomalai-
suuden Euroopassa". Tapahtumat keskittyvit itse-
naisyyspéaivan alle (29. marrask. — 6. joulukuuta),
mutta toimintaa on tarkoitus jarjestdaa eri puolilla
maata pitkin vuotta.

Aloite Suomen 80-vuotisjuhliksi tull pitkalti kansa-
laisjarjestoilta. Vuotta vietetddn maltillisemmin kuin
itsendisyyden 75-vuotisjuhlia. Hankkeen budjetti on
valtion osalta kaksi miljoonaa markkaa.

- o

—

Suomen kulttuurirahasto
jakoi ennidtysmaisen potin

e ————————————

Sammolle Viroon nimikkorahasto Suomen kulttuurirahasto jakoi ennitykselliset 33 miljoonaa markkaa apurahoina ja

palkintoina.
Kulttuurirahaston 100 000 markan palkinnon saivat Kansanterveyslaitoksen paa-
johtaja, professori Jussi Huttunen, néyttelija Elina Salo ja valokuvaaja Pentti Sam-
mallahti. )
Suurin yksittdinen apuraha mydnnettiin Inarinsaamenkielen yhdistykselle kielipesa- ..
toiminnan aloittamiseen. Kulttuurirahasto tulee tukemaan yhdistystad viilden vuoden
aikana 1,5 miljoonalla markalla.

Sampo-ryhmé lahjoittaa Viron kansallisen kulttuurin

saitidlle 150 000 Viron kruunua eli noin 58 000 mark-
kaa. Tilld peruspiddomalla yhtiélle perustetaan saation
yhteyteen nimikkorahasto.
f Rahaston tuotosta kidytetddn vuosittain 75 prosenttia
yleishyddyllisiin avustuksiin ja stipendeihin. Sopimus
Sammon nimikkorahastosta allekirjoitettiin helmikuun
lopulla Tallinnassa.

(Suomi-Seura)
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Arne E. Aijala

WORCESTER, MA - Arne
E. Aijala, 70, kuoli helmik.
21, 1997 kotonaan.

Han oli syntynyt toukok. 3,
1926 Kurussa Suomessa
Arvid ja Edla (Kivimaki) Afja-
ldn poikana. Yhdysvaltoihin
hidn saapui 1959 ja oll asu-
nut monia vuosia Worceste-
rissa.

A1j4l4 oll autokoriteknikko
ammatiltaan ja oll tyésken-
nellyt 12 vuoden ajan Edward
Buick Inc. firman palveluk-
sessa, jaddden elikkeelle 1989.

Edesmennyt kuului First
Assembly of God seurakun-
taan.

Kaipaamaan jii puoliso Mai-
ja (Viertola) Afjala; kaksi ty-
tartd, Arja Kangas, Holden ja
Carol Peterson, Worcester;
kolme veljed, Armas, Arvi ja
Olavi Afjala, kaikki Suomes-
sa; nelja siskoa, Helvi Koski-
nen, Salli Nlemenmaa ja Tert-
tu Syvajarvi, kaikki Suomes-
sa, sekd Eila Nordberg Ruot-
sissa; kuusi lastenlasta; ja si-
sarusten lapsia.

Nordgren, Carrigan, Mang-
sen Memorial Chapel, 300
Lincoln St., huolehti hauta-
jaisjarjestelyistd. Hautaami-
nen Worcester County Memo-
rial Park hautausmaahan
Paxtonissa.

Kukkien asemasta vainajaa
voi muistaa lahjoituksella:
Assembly of God Church,
Memorial Fund, 30 Tyler
Prentice Road, Worcester, MA
01605.

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtle Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-7137

Ystavdllinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

Ry g

Evelyn H. Moilanen

ASHBY, MA - Evelyn H.
(Sallinen) Moilanen, 89, 1090
New Ipswich Road, kuoli hel-
mik. 25, 1997 Birchwood
Care Center'ssi sairauden
murtamana. H&4n oll 1987
kuolleen Reino A. Molilasen
leski.

Hidn oll syntynyt maalisk.
18, 1907 Ashbyssd John ja
Wilhelmina (Ruuhinen) Salli-
sen tyttdrenid. Hén oli asu-
nut lyhyen jakson New York
Cityssa ennen kuin palasi
synnyinseudulleen.

Edesmennyt oli tyskennel-
Iyt kokkina New Yorkin vuo-
sinaan. Sit4d ennen hédn oli
tyoskennellyt monia vuosia
Norton Co.:ssa Worcesterissa.

Kaipaamaan jai sisko Lily L.
Ojam Fitchburg; kolme sisa-
ruksen lasta, Vera Mattis,
Springhill, FL, Helen Beau-
vais, Lady Lake, FL ja Dorot-
hy Lehtinen, Teksas; ja hei-
dén lapsiaan.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funeral Homes, Inc., 129 Elm
St., Fitchburg, jarjesti hauta-
jaiset. Hautaaminen kevéaille
Glenwood hautausmaahan.

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone

Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
*  Tel. 508-632-0377

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid
BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, cmistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel

576 Hancock Street
Quincy, MA 02170

Deware Family Funeral Homes:
Serving All Faiths & Nationalities

Directors
Matthew Hannel

Scott Deware
& (617) 472-1137
Affordability Plus Service
Advanced Planning ¢ Cremation Service Available

Services Rendered To Any Distance
Affiliated with the J.S. Waterman - Waring Funeral Homes

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel

86 Copeland Street
W. Quincy, MA 02169

Eino R. Karvonen

STAMFORD, CT - Eino R.
Karvonen, 79, kuoli helmik.
18, 1997 kotonaan pitkdn
sairauden murtamana.

Hin oli syntynyt jouluk. 7,
1917 Fitchburgissa (MA)
John R. ja Serafina (Sari-
koski) Karvosen poikana.
Hin asui lapsuutensa Shirley’
ssd (MA) ja Stamfordissa vuo-
desta 1952.

Karvonen oli tyéskennellyt
Metropolitan Regional Divi-
sion of Conrail firman palve-
luksessa tarkastajana vuo-
teen 1982, jolloin jid elakkeel-
le.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani.

Kaipaamaan jai sisko Ilmi
M. Rix, Townsend; seki usei-
ta sisarusten lapsia lapsi-
neen.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funreal Homes, Inc., 129 Elm
St., Fitchburg, toimitti hau-
taamisen Forest Hill hau-
tausmaahan Fitchburgissa.

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

Werner Tikkanen

QUINCY, MA -~ Werner A.
Tikkanen, 70, kuoli helmik.
26, 1997 Southwood hoitoko-
dissa Norwoodissa sairaus-
kohtauksen seurauksena.

Hén oli syntynyt Quincyssa,
missd hdnen vanhempansa
omistivat maitotuotteiden
farmin. Palattuaan toisen
maailmansodan aikaisesta
sotilaspalveluksesta hédn
aloitti siviili-insindériopinton-
sa suorittaen bachelor ja mas-
ter -tutkinnot University of
Massachusetts ja Northeas-
tern University oppilaitoksis-
sa.

Tikkanen oll tybskennellyt
Quincyn kaupungin ja Boston
Revelopment Authorityn in-
sindérind useita vuosia sekd
25 vuoden ajan projektipail-
likkéni Parsons Brinckerhoff
Co.:ssa Bostonissa.

Kaipaamaan jai puoliso Wi-
nifred T. (Hernon); kolme ty-
tartid, Mary T. Hall, Chelms-
ford, Ellen C. Tikkanen ja
Ann C. Tikkanen, Cambridge;
kaksi siskoa, Evelyn Coe, Flo-
rida ja Viano Boles, Quincy;
ja kuusi lastenlasta.

Hautaaminen St. Maryn
hautausmaahan.

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

a2

TILLINGHAST — Hautaustoimisto

Central Viilage, Conn.

Tel. 203-564-2147

®

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO
300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

. & ARTHUR A. NORDGREN

R

Bosk
Funeral Home

83 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(508) 342-3635

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(508) 827-5700

John A, Bosk, Sr.

Donald G. Dufault by
Registered Directors

John A. Bosk, Jr.

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
+BANK TRUSTS ¢ nBar INSURANCE
+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + /ATA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

S awyer- Tller- T ascrarells

Rtchburg

Henry J. Masclarelll
Howard J. Miller

Suneral ]/r;me.r, .anorpora/eJ
129 Elm Street » 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave.
Westminster

Direclors:

John F. Masclarelll

508-3456778
Fax 508-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston
Mwwﬁl?int} and Princelon
unera M! h
Thgh & N = 2o TIESB%H T @

Lunenburg

Michael D Masclarelll
Ina A. DavidsonCarey

Herbert Ruotsala

GILMANTON, NH - Herbert
Ruotsala, 86, kuoli helmik.
23, 1997 Veterans Administ-
ration sairaalassa Mancheste-
rissa.

Hén oli syntynyt kesidk. 20,
1910 Maynardissa (MA) Antti
ja Helmi (Hinninen) Ruotsa-
lan poikana. Paistydin May-
nard High Schoolista 1929
hidn jatkol opintojaan Bent-
ley Colllegessa.

Ruotsala oli elinikdinen
luottoyhdistysten ja osuus-
liikkeiden kannattaja ja ol
organisoinut monia luottoyh-
distyksid ja osuusliikkeitd
Massachusettsissa, New
Hampshiressid ja Vermontis-
sa. Hin oli ollut Fitchburgis-
sa toilmivan Workers' Credit
Unionin apulaisrahaston-
hoitaja ja oli toiminut Boston
Symphony Credit Unionin ja
Boston Children's Hospital
Credit Unionin liikkeenhoita-
Jjina.

Elidkkeelle jdddessdidn Ruot-
sala oli Hanover New Hamp-
shire Credit Unionin likkeen-
hoitaja.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani.

1930-luvulla Ruotsala kuu-
lui "Ozone Eaters" ryhméén,
miké kiipeili Uuden Englan-
nin alueen korkeimpien vuo-
rien huipulle (ennen kuin
niistd tuli hithtokeskuksia).
Hén harrasti myds puun pa-
rissa tyéskentelyad raken-
nellen ja kunnostellen taloja
ja valmistaen leluja ja suksia.

Kaipaamaan jai puoliso An-
na (Lehto) Ruotsala; tytar
Mary Sawabini, East Aurora,
NY; poika Andrew Ruotsala,
Seattle, WA; ja neljia lasten-

. lasta, Ellen Ruotsala, Seattle,

WA, Issa, Annie ja Jacob

g Sawabini, East Aurora, NY.

Hautaaminen Glenwood
hautausmaahan Maynardis-
sa.

Joseph L. Estabrook Jr.

WESTMINSTER, MA  _
Joseph L. Estabrook Jr., 56,
90 East Road, julistettiin
kuolleeksi helmik. 24, 1997
saapuessaan Heywood sai-
raalaan Gardnerissa.

Han oli syntynyt maalisk. 9,
1940 Gardnerissa J. Lyman
ja Esther M. (Pollari) Esta-
brookin poikana ja muutti
sieltd Westminsteriin. Kou-
lunsa hén kédvi Gardnerissa.

Edesmennyt oli itsendinen
yrittdja ja innokas hiihtaja.

Kaipaamaan jai téiti Elsie J.
Pollari, Fitchburg; ja serkku
Arthur Pollari, Myrtle Beach,
SC.

Moorcroft Funeral service,
31 Myrtle Ave., Fitchburg,
huolehti ruumiin poltosta.
Hautaaminen kevaillda Wood-
side hautausmaahan.

May
Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO
RUSSELL W. MAY

Palvelusta Norwoodille ja (
ympaéristolle |

85 Nichols St., Norwood, MA

| Puhelin: 762-1509
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Rehn ei kieltaydy YK:n
ihmisoikeusvaltuutetun tehtiaviasta

YK:n ihmisoikeusraportoija Elisabeth Rehn on
Genevessi lilkkkuneiden huhujen mukaan vahvoilla YK:n
ihmisoikeusvaltuutetun paikkaa tiytettiessid. Rehn on
Jo ehtinyt {lmoittaa, ettel hdn kieltdydy jos tarjous tulee.

IThmisoikeusvaltuutetun paikka vapautuu kun viran
nykyinen haltija Jose Ayala Lasson siirtyy Equadorin
ulkeministeriksi.

(Suomi-Seura)

Suomenkielisten enemmisto
tukee kaksikielisyytti

Suomenkielisten suomalaisten enemmisté haluaa sii-
lyttda Suomen kaksikielisend ja valtaosa pitdd ruotsin
kieltd olennaisena osana suomalaista yhteiskuntaa.
Heidan mielestdin olisi vahinko, jos ruotsin kieli ja kult-

tuuri havidisivit Suomesta.

Tiedot ovat periisin ruotsinkielisten kansankaréjien,
folktingetin, teettdmasta tutkimuksesta, josta myos il-
menee, ettd neljdsosa suomenkielisistd pitda ruot-
sinkielisid adrsyttiavini ja vieraana kieliryhména.

Mita nuorempi ja koulutetumpi ihminen on, sitd myén-
teisemmin hidn suhtautuu suomenruotsalaisiin, ilmenee

tutkimuksesta.

Seurakuntien uutisia

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Hengelliset tilaisuudet maa-
liskuun 9. ja 23. pni klo 2 1ip.
Elm St. Lahetyskirkossa.
Tervetuloa mukaan. Pastori
Mikko Tervo palvelee sanan
julistuksena.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda 343-
9659.

Elm St.
Liahetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taina klo 9:30 aamulla. Pas-
tori John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jarjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivalla.

Messiah Lutheran
seurakunta

Perjantaina, maaliskuun 7.
p:na spagetti-illallinen klo
4:30-7:00.

Lauantaina, maalisk. 8. p:na
miesten rukousaamiainen klo
8:30. Miesten kuoro klo
10:00.

Sunnuntaina, maalisk. 9. p:
né klo 9:15 aam. pyhdkoulu,
high school -luokkalaisten ja
alkuisten raamattutunnit
seki Parenting With Purpose -
ryhmé pastorin toimistossa.
Englanninkielinen ehtoollis-
jumalanpalvelus klo 10:30.
Musiikkikomitea kokoontuu
Elders -jasenten kanssa kir-
konmenojen jilkeen.

(Suomi-Seura

Suomen
vakimaara
kasvoi hieman

Suomen asukasluku jatkaa
lievda kasvuaan. Viime vuon-
na Suomessa asuvien maira
lisdantyl 15 000:lla. Lisdyk-
sestd kolmasosa on ulko-
maalaisia.

Maahan muuttaneiden ulko-
maalaisten méaara on viime
vuosina vahentynyt. Nyt hei-
ta tuli puolet vihemmaéan kuin
vuonna 1992.

Kaikkiaan Suomessa asuu
vaestorekisterikeskuksen
mukaan hieman yli 5,1 mil-
joonaa ihmistd. Heistd ulko-
maan kansalaisia on vajaat
74 000 eli 1.4 prosenttia koko
viestosta. ;

Suurin osa ulkomaalaisia on
Venijian kansalaisia, heita
asuu Suomessa vajaat 12
000. Virolaisia on maassa 9
000 ja entisen Neuvostoliiton
passilla matkustavia noin 5
000.

Ruotsalaisia asuu Suomessa
runsaat 7 000. Viidenneksi
suurin ulkomaalaisryhma
ovat somalit, joita on maassa

4 500. (Demari)

Ly e - tansy

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
maalisk. 8. p:nd
[ klo 8 - 12 y6lla

Hi-Lites

soittaa

Kalkki tervetulleita!
Finnish American Club of Saima

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(508) 582-4911 * 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI
525 John Fitch Hwy., Fitchburg
(508) 345-1011 « 1-800-345-SAVE

Merkkipdivia

Fitchburg,

Reino Isoniemi, 519 North
B Street, Lake Worth, Florida,
tayttda 90 vuotta maaliskuun
16. paivand. Aikaisemmin
Gardnerissa (MA) asunut Iso-
niemi ja hidnen vaimonsa
Aune ovat asuneet Lake
Worthissa vuodesta 1969.

Nimityksia

HELSINKI - Asianajaja, va-
ratuomari, LL.M (University of
Washington) Tuomo Kauttu
on nimitetty Asianajotoimisto
Teperi & Kauttu Oy:n (Helsin-
ki) lakimieheksi. Tuomo
Kauttu on tydskennellyt ai-
kaisemmin mm. Asianajo-
toimisto Saasto & Hirsch:n
palveluksessa New Yorkissa.

ol

Tuomo Kauttu

Raivaaja Publishing
Companyn

Vuosikokous

Saiman Puistossa
Scott Road
Fitchburg, Mass.

TORSTAINA
huhtik. 10, 1997

Kokous alkaa klo 7:30
ill. ja siinad kéasitellddn
kaikki sddnnoissd mai-
ratyt ja sddntéjen mukai-
sesti esille tulevat asiat.
Kaikkia osakkeenomista-
jia kehotetaan osallistu-
maan. Ellei se ole mah-
dollista, heidan tulee la-
hettidi valtuutettunsa.

Rekisterdinti alkaa klo
7:00 illalla.

Fitchburg, Mass.
tammik. 16, 1997

MIMMU M.A.
HARTIALA-SLOAN
presidentti

ROY HELANDER
sihteeri

Jarjestamme matkoja
Floridaan ja
Suomeen ja

minne tahansa maailmassa ‘

Puhumme suomea

GIT MATKATOIMISTO

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

Sal's Mini-Mart kaupasta,
osoitteessa 449 Mechanic St.
(entistd Mini Mallia vastapéda-
ta), loytyy nyt tuoreimmat
RAIVAAJAL.

Raivaajan lisdksi kaupasta
léytyy myos suomalaisia lei-
vonnaisia, reikileipai, pullaa
ja korppuja. Kahvikupposen
Ja muiden pikkuostosten li-
sdksi Salillad vol tankata au-
ton tankin tdyteen matkaa
Jjatkaakseen.

Liikkeen omistaja Bill Sala-
dini totesi Raivaajan toimitta-
jalle, ettd "4l14 anna nimeni
harhauttaa, &itini on suoma-
lainen Jokinen".

Finnish American Club of
Saiman luistelukomitea jir-
Jestdd kalkkunapdivillisen
sunnuntaina, maaliskuun 16.
paivdni klo 1:00 iltapaivalla
Saiman Puistossa. Paivalli-
nen alkaa klo 12:00 keskipai-
villd seurustelun merkeissi.

Iltapdivan aterialla tarjoil-
laan kalkkuna kaikkine lisdk-
keineen: kastike, stuffing,
perunasose, butternut kurpit-
sa, herneita ja sipulia, karpa-
lohyyteld ja joukko jélkiruo-
kia.

Hinta on $7.50 aikuisilta ja
$4.50 alle 12-vuotiailta lapsil-
ta. Paikkavaraukset voi teh-
dé soittamalla Joan Niehau-
sille numeroon 508-345-
1698.

Tulot Finnish American
Club of Saiman hyvéksi.

*

Fitchburgin Kalevaisten 10-
vilkkoinen suomenkielen

kurssi alkavaa maanantaina,
maaliskuun 17. paivini klo 7
illalla Kaleva Kodissa, 107
Mechanic Street.

Kurssilaiset kokoontuvat
maanantaisin klo 7-9, ja vili-
ajalla padstdan nauttimaan
kotitekoista pullaa joko kah-
vin tai mehun kera. Opetus-
ta kolmella tasolla.

Rekisteréinti ensimmaéisené
kurssi-iltana klo 6-7.

Lisdtietoja Martha Kuokka-
selta numerosta 508-874-
2780.

Pyhédn Urhon
juhlat

EAST TEMPLETON, MA -
Pyhidn Urhon paivaia juhli-
taan perjantaina, maaliskuun
14. paivdana klo 6-10 {llalla
Main Streetilld sijaitsevassa
Olsen's Restaurantissa.

Veikko Honkala viithdyttaa
haitarilla ja tarjolla on seka
suomalaista ettid amerikka-
laista ruokaa.

Ravintola 16ytyy ottamalla
exit 21 Route 2:lta ja ajamalla
3/4 malilia mikes alas.

Lisdtietoja numerosta 508-
632-7060.

Haluan ostaa
farmin tai maata

Ashburnhamin,
Westminsterin tai
Hubbardstonin alueella

Tuomo Peltokangas
508-827-4419
iltaisin

[ —

L Kaikenlaisia vakuutuksia

{ Vilitetdan mybs kiinteistdja

NIEMI

! hk AGENCY INC.

|
1 135 Main Street, P.0. Box 449

. Puhutaan Suomea

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

v CHOICE

INSURANCE AG

ENCY, INC

KIINTEISTO -

Fitchbur

Tiydellinen vakuutuspaivelu

KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

| 376 Summer St.
Tel. 508-343-4853

Eino E. Niiniméki
SUOMEA PUHUVIA VIRKAILWJOITA

IRTAIMISTO

g, MA

CALL 63

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD,

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

Our service area is from North Rutland to Orange

EAST TEMPLETON

2-1221
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Suomesta ja vahan muualtakin

MAILA ANDERSSON
ESPOO, SUOMI

21. helmikuuta, 1997

Terveiset taaltda Suomesta.
On kaunis auronkoinen pak-
kaspéiva. Taivas on niin sini-
nen ja hanki puhtaan valkoi-
nen, kimmeltden tuhansin
timantein. Talitintit pitadvat
konserttiaan jo varhain aa-
mulla.

Valo lisddntyy aamu aamul-
ta ja miellalat kohoavat sita
mukaa kun valo voittaa. Pi-
meiden kuukausien valo-
ldhteiksi ovat tulleet volmak-
kaat laajapintaiset valolam-
put. Paitsi hoitolaitoksissa ne
ovat saavuttaneet suuren
suosion myos yksityiskodeis-
sa.

Helsingissd on avattu pari
kahvilaa, joissa asiakasta hi-
velevit lamput 2,500 luxsin
voimalla, kun pilvisenid pai-
vdnid ulkona on noin 1000
luxsin verran luonnonvaloa.

Sairaalofssa kidytetddn naita
lamppuja kaamosmasennuk-
sen hoitoon.

Helsingissa kaydessdni huo-
masin, miten saastunutta il-
ma sielld on. Helsingin kau-
punginhallitus on hyviksynyt
valmiussuunnitelman &killis-
ten ilmansaastehuippujen
varalta. Silloin suositellaan
henkildéautojen kotiin jatta-
mistd ja joukkoliikenne oli
{lmaista.

Omalla autolla ei kannata
edes yrittda Helsinkiin. Sieltd
on aivan mahdotonta 16ytaa
parkkipaikkaa paivdsaikaan.

Koululaiset
hiihtolomilla

Koululaisilla alkoivat hiihto-
lomat. Pohjoiseen menevit

junat oli loppuunmyyty. Las-
kettelurinteet ja sikidlaiset
majoituspaikat ovat suuressa
Majoituspaikat

suosiossa.

e

Tallinnan Stockmann

jarjestavat monenlaista ajan-
vieteohjelmaa iltaisin seka
opastettuja retkid luontoon.

Ne, jotka eivit mahtuneet
mukaan matkalle, jaivat tdn-
ne Etelid-Suomen hiihtokes-
kuksiin. TadnaA vuonna se oli
mahdollista, silld lunta on nyt
tadllakin aivan riittamiin.

Partiolaiset meniviat metsi-
leirille. Ei muuta kuin teltat
pystyyn ja kamina sisidin tur-
vaamaan lammityksen. Kent-
tdkeittiéo metsdn reunassa,
jossa valmistuivat hyvit ateri-
at kolme kertaa paivassa.
Kuumaa mehua oli tarjolla
kaiken aikaa.

Reipas lilkunta ja riittavi le-
po aidon luonnon keskelld
saa meidiat paremmin jak-
samaan koulutyén parissa,
kertoi yksi reipas partio-
laistytto.

Partioleirli sal myos arvoval-
taisia vieraita ulkomailta. Se
oli leirin kohokohta, jossa
myos televisio, radio ja run-
sas maira valkuvaajia oli pai-

Olga myy ja Malla ostaa kristallia Tallinnan torthallissa.

kalla. Tv-uutisissa mainit-
tiin, ettd useat eduskuntam-
me jisenet ovat olleet partio-
laisia.

Konserttivierailuja

Suomessa on runsaasti kon-
serttivierailuja. Luciano Pa-
varottin konsertti on 15. mar-
raskuuta. Halvimmat liput
maksavat 390 markkaa, kal-
leimmat 1,150 markkaa, ja ne
myytiin hetkessid loppuun.
Melkein kaikki liput menivit
sdhkoista tietd. Luukuilla
Jonottajat kirsivit tappion.

Viimekesdinen Tina Turne-
rin konsertti myytiin loppuun
palvéssa, 50,000 lippua.

Nyt on tulossa U2 Pop Mart
yhtye ja juuri tdndin myytiin
kaikki liput loppuun hintaan
254 markkaa. Nuoret viet-
tivdt yon lippujonossa, nain
varmistaen lipun saannin.
Tama irlantilaisyhtyeen kon-
sertti on Olympiastadionilla
9. paiva elokuuta.

Ui,

S

“s'v“;,“

Kuvat: Maila Andersson

KyllA Suomessa raha liik-
kuu.

Tietokoneet
kaikkialla

Tietokoneet ovat valloitta-
neet jo useat kodit, koulut ja
myo6s lastentarhat. Paivileh-
tien yleisonosastot ovat tulvil-
laan kirjoituksia, joissa van-
hemmat vastustavat lilan
varhaista tietokoneiden kayt-
toonottoa.

Helsingin yliopisto jarjestaa
ilmaista tietokoneopetusta
elidkelédisille. Tulijoita on
enemmain kuin voidaan ottaa.
Ystdvittdreni on joutunut
taysin tietokoneen vangiksi.
Han viettdd useita tunteja
palviassa koneen &didressa ja
nauttii siitd suunnattomasti.

Mihin vield ehtividtkdan ne
suomalaisnuoret, jotka laati-
vat koulun tietokoneilla luot-
tokortteja tilaten niilld tava-
raa ulkomailta? Muun muas-
sa CD levyja. Vairyys paljas-

tui vasta sitten, kun maksuja
el kuulunut.

Ruotsissa koulupojat val-
mistivat pommin. Raken-
nusohjeet he saivat koulun
tietoverkoista. Luokkahuo-
neen ovi paiskautui auki, sy-
tytti huoneen sisustuksen
tulee, rikkoi ikkunat. Vaat-
teet tulessa pojat pakenivat
luokastaan.

Nédin kertoil ruotsalaislehti.
Nuorilla on hyvidt hoksotti-
met. Opettajat kertoivat oppi-
vansa paljon oppilaiitaan
néista tietoverkoista.

Tallinnan matkalla

Kédvinhidn sielld minidkin,
Tallinnassa nimittain.

RAIVAAJAssa on ollut useita
kirjoituksia Virosta, joten
mainitsen vain muutamia
henkilékohtaisia tapahtumia
valokuvien kera.

Laivat kulkevat paivittiin.
Tosin joskus on ollut niin
kovia myrskyj4, ettd matkat
on peruutettu. Helmitauluja
nidki useissa pikkukaupoissa
ja niilld myyjat laskivat todel-
la nopeaan.

Suomen markka on siella
vahva ja ostosmatkat ovat hy-
vin suosittuja. Turisteja kay
useista maista. Katukuva oli
hyvin kansainvilinen. Tapa-
sin sielld useita suomalais-
yrittdjid. Stockmannilla oli
asiakkaita tungokseen asti.
Myyjiat olivat ystavallisia ja
hyvin palvelunhaluisia.

Kadulla kiavellessaimme tart-
tui usein hihaamme kiinni
myyji4, jotka tarjosivat vike-
vid juomia, tupakkaa ja ki-
sinkudottuja asusteita. Mat-
kaoppaamme oli meitd jo va-
roittanut naistd myyjista. Os-
tin kuitenkin yhdet villa-
sukat, joita myl niin suloinen
vanha venildismummo.

jatkuu sivulla 16
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Marskin patsas
halutaan siirtaa
torille Mikkelissa

Kuvanveistidja Kalervo Kallion veistdma
Suomen marsak=lkka Mannerheimin patsas
Mikkelissda tahdotaan siirtda nykyiselta
paikaltaan torille. Nidkoispatsas, jossa Mars-
ki marssii palveluspuvussa, pystytettiin
1960-luvulla Suur-Savon aukiolle. Aukion
nimi muutettiin Marskin aukioksi.

Patsaan siirrosta on tehty valtuustoaloite, ja
slirrosta on keskusteltu vilkkaasti koko alku-
vuosi. Kaupungin kulttuurilautakunta on
asettunut kannattamaan patsaan siirtoa.
Mikkeli hyédyntaa padmajakaupungin mai-
netta turistien houkuttelussa, ja myés mat-
kailuvdki haluaisi patsaan paikalle, josta tu-

u“,' [P0

Bicrishitimsidons Reit ohime, Tt

' ",IBOO_'SOUTH'UHIVE LAKE WORTH, FLORIDA 33461-6199

Viikkomme on alkanut
taas railakkaasti Olavi Kar-
jen ja Charlien tahtiin.
Maanantai oli muutenkin
mukava paiva, silla vietim-
me osan paivaa Kravis Cen-
terissa Manhattan Tap -ryh-
maa ja heidan taitojaan
ihaillen.

Tiistain vietimme Elinan
kera Karen Cahillin yhdek-
sattdkymmenetta syntyma-

ristit 10ytavat sen helposti.

Kuvanveistdja Kallio toivoi, ettd jalustoineen

yli viisimetrinen pat-
sas sijoitettaisiin to-
rille 1ddninhallituksen

eteen.

jasto.

hipaivina.

Mikkelin Marskin on
velstdnyt Kalervo Kal-
lio.

la paikalla.

Myds torin toiselta si-
vulta on etsitty paik-
koja. Sielld sijaitsevat
kaupungintalo ja kir-
Kaupunginval-
tuusto saanee patsas-
asian paatettavaksi la-
Patsaskes-
kustelu halutaan pian
loppuun, silla Man-
nerheimin syntyman
130-vuotisjuhlallisu-
udet 4. kesdkuuta ha-
luttaisiin pitda uudel-

paivaa juhlien. Karenilla oli
vieraanaan mm. Erik Lind-
strém, joka soitti meille tai-
donnéytteena eraan Karenin
monista savellyksista.

Keskiviikkona saimme vie-

raiksemme iltapaivan kahvi-
ohjelmaan Henry Forsterin,
Janet Kiven, Eero Kerdsen
sekd hanen sisarensa. Eero
tol mukanaan mandoliinin,
sahkoéurut seka trumpetin.

Aika veijaril Han nimittain
osasi soittaakin jokaista
vehjetta kiitettavasti.

Torstain vietimme tuttuun
tapaan Leo Jaakkolan ja
Charlien kera.

Parjantaina vietimme ta-
man kuun syntymapaiva-

HS,
HS) sankareiden juhlaa. Tun-

nelma oli ilmapallojen kera
korkealla ja poydat tietysti
koreana.

Kiitos vanhoillis-lestadio-

laisille sunnuntain jumalan-
palveluksesta seka Helping
Hands ryhmille avusta ku-
luneella viikolla.

Ja tietenkin kaunis kiitos
meitd jeesanneille lukemat-
tomille vapaaehtoistyonteki-
joille, kuten Kaija Kalervolle,
Sylvia Soéderstromille, Est-
her Kesslerille, Henry Fors-
terille, Janet Kivelle jne. Te
jokainen tulette avuksemme
hymy huulilla, mukisemat-
ta, monta kertaa viikossa.
Eli siis sylillinen ruusun-
tuoksuista kiitosta teille
kaikille.

Vietimme erdan aurinkoi-
sen helmikuun aamun Elina

ja Seppo Kurosen vieraan-
varaisessa kodissa. Emanta
ja isénta eivat edes silmiaédn
rapayttaneet, kun kolme-
toistapdinen joukkomme
hyokkasi kahvileipien kimp-
puun. Kiitos teille Kurosen
herrasvaki!

Niin on viikko taas hurah-
tanut kuin jumbojetin sii-
velld. Olemme saaneet kyy-

tiimme kaksi uutta asukas-

ta, Lempi Cutlerin seka Hil-

ma Paulingin. Tervetuloa
mukaan ilonpitoomme.

Hyvaa vilkon jatkoa

ANU

Finnish American

Club

6016 Delaware Ave.
New Port Richey, FL 34653

Maalisk. 15. St. Urho's Dayn
mojakkaillallinen, ohjelma ja
tanssit klo 6 illaljla. Doris
Rohl soittaa. Liput etuki-
teen.

Maalisk. 20. - Muotiniytés
ja lounas klo 12 keskipaival-
14. Liput etukiteen.

Maalisk. 25. — Lumilintujen
piknikki Anderson Park Shel-
ter 4:ssi keskipaivalla.

Lipputietoja saa numeroista:
849-6349, 848-0622 tai 942-
3916.

Tiistai-iltaisin bingo klo 6.
Torstai-iltaisin penni-bingo
klo 6-8:30.

Skandinaaviset tanssijat
torstaisin klo 10-12 aamupéii-
valla.

Suomalainen kuoro tiis-
taisin klo 12:30-1:30 iltapii-
valla.

Ukkopekan kippari Pentti-Oskari Kangas odottaa innolla avovetti

Turun saaristosta vihdoinkin
todellinen matkailuvaltti

Suomen merialueen viimeisen matkustajahdyrylaivan piil-
likkd Pentti-Oskari Kangas on niin innoissaan tulevasta
kesiistd, ettd sortuu kdyttiamiin melkein raamatullisia

dédnenpainoja.

"Ensimmaéisti kertaa sekii kuljetuskalusto etti ohjelma-
palvelut ovat nyt siind mallissa, etti todella on, mitd asiak-

kaalle tarjota. Se on tiytetty!"

Kankaan mukaan ainutlaatuisen kauniin
Turun saariston potentiaaliset hyédynti-
mismahdollisuudet matkailun saralla on
noin periaatteessa ymmarretty jo toista-
sataa vuotta. Kiytdnnon kysymyksiin vain
on tullut niukasti ja hitaanlaisesti vas-
tauksia.

"Ensimmaéiseksi on tietysti pitdnyt rat-
kaista, miten saaristoon menniin. Nyt se
puoli on kunnossa: tarjolla on yhdeksian
erikokoista alusta", toteaa Kangas, joka it-
se on viettdnyt Ukkopekkansa perdsimessi
jo 12 vuotta.

Viimeiset viisi vuotta kippari on yrittanyt
vastata kahteen muuhun peruskysymyk-
seen: minne matkailijat voisivat saaristos-
sa menna ja mita tehda?

"Kylmé tosiasia on, ettd pelkit risteilyt
elvit asiakkaille riita."

Valmiita paketteja 30

Helsingin matkailumessuilla Kangas
kumppaneineen paljasti ensimmaéisti ker-
taa suurelle yleisdlle koko kuvan siiti,

miten mahtavasti verkostoitumiseen pe-
rustuva tuotekehittely on edennyt. :
On rakennettu 30 valmista, mutta toki
raatildintikelpoista matkapakettia 2-500
hengen ryhmille. Ohjelmaa 16ytyy kuhan-
uistelusta henkilokunnan hitsauskurssiin.
Padpaino on kesdssd, mutta tarjontaa 18y-
tyy jonkin verran kaikkina vuodenaikoing.
Mielikuvistusta on kéytetty kiitettdvisti.
Esimerkiksi sopii vaikkapa "Pirturetki
salakuljettajien vesilld", jota esite kuvailee
tdhdn tapaan: Retki kulkee ryméttylaisell4
yhteysaluksella pitkin vanhoja salakulje-
tusreitteja Rymaéttyldn vesilld karikoita va-
roen. Oppaanne kertoo omakohtaisiakin
kokemuksia ja tarinoita niistd saaristo-
laisten ulkomaankaupan kulta-ajoista.
Matkalla nautimme hyviantuulen kahvit ja
aveccina pléron Algot Niskan tapaan . . .
"Pakettikokonaisuuden punaisena lanka-
na kulkee kuitenkin ruoka, joka on olen-
nainen osa lidhes kaikessa matkailussa",
Pentti-Oskari Kangas luonnehtii.
JAAKKO ASIKAINEN
(Demart)

Penttl-Oskart Kangas ennustaa, ettd Turun saaristomat-
kallu ottaa ldhiatkoina huiman harppauksen eteenpdin.
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Destructive Forces

continues from last week
CHAPTER EIGHTEEN

In which we learn of a death,
the inventory of the inheritance,
more of Mikko’s scheming, and
the engagement of Annikka and
Matti.

Antti Mérkdnen died early in
the winter. The relationship
between the Mirkidnens and
Mikko Siikalahti had become
unbearably strained, and Mik-
ko’s efforts to interfere in the
internal affairs of the household
had failed completely. The aged
cantor Semenius was still in
charge of the family’s letters of
credit. Antti Markdnen had
always relied on him whenever a
scribe was needed, even though
the old man’s literacy left some-
thing to be desired. But Antti
liked old Semenius because he
kept his mouth shut about all
their affairs, so that Mikko Siika-
lahti, who had a burning desire
to know about them, was never
able to find out anything. In
addition, Mikko’s courtship had
come a cropper. He had even
become the butt of Annikka and
Matti Hautala’s laughter one
night. Early one evening, you
see, Mikko had sneaked off from
home and gone to the Marki-
nens. He knocked at the door of
Annikka’s loft, thinking that no
one else would be there on a
week day — but Matti Hautala
was already there.

Mikko was stupefied when he
realized his blunder, and tried to
invent every conceivable excuse
for his nocturnal excursion.
Matti kept pressuring and tor-
menting him. Mikko, cursing
“such people” to the most miser-
able place where humans can go,
went stomping off home, hating
the Mirkinen family more than
ever. But since nature had not
bestowed upon him any great
talent for scheming to get the
revenge for which his soul
burned, he was reduced, in this
as in many other instances, to
devout wishing, to mere shadow
plays of his extraordinary thirst
for revenge and the measures he
would take in order to achieve it.

This thirst and these measures
had often been laughed at before,
and had made Mikko the object
of general mockery. But now the

translated by Richard Impola

time was so favorable to his
wishes that in many cases, Mik-
ko was able to achieve his goals.
And since hardly anyone laugh-
ed at all these days, Mikko and
his activities were less laughed
at now.

Now old Antti Mirkédnen was
dead. No one seemed to think it
mattered much. Someone might
say: “We all have to go some
day, the rich as well as the
poor,” but the remark had no
great depth of feeling.

Then there were Mirkédnen’s
letters of credit. Everyone talked
about them — they knew that
there were a large number and
that they lay in peace at the bot-
tom of a chest as long as debtors
went at appropriate intervals to
chat with old Mirkinen, and to
tell him: “It’s so good of you not
to come and press me...When
God lets me get going again, I'll
be sure to pay you fair and
square.” Then the old man
always said:

“Well, yaah, there’s always
so much to do with these debts.”
Then he would change the sub-
ject. When the debtor had left,
his wife would usually say:

“What kind of man are
you...you don’t even ask...
they’re never going to pay you.”

“Well, they’ll pay when they
can. What'’s the use of bothering
them? Who’s going to force peo-
ple now...”

And when they had quarreled
a little more, the status quo was
continued. The letters of credit
remained at rest on the bottom of
the chest, and the people knew
that too. But now the debtors
were trembling. 4

Mikko demanded that the
hardhearted Stenfors be made
the executor, but the wife said
she would not have just anyone
the sea had washed up. Since
Semenius had previously acted
as scribe in this house, since he
knew the books and their affairs
from earlier days, and since he
was a good friend of her de-
ceased husband, who himself
had ordered that Semenius take
care of the inventory with the
help of Valee Varpula, the mat-
ter was settled. Mikko strongly
opposed Valee — there were
after all others — but the old
woman laughed.

“What others? And what’s
wrong with Valee?”

by Santeri Alkio

Mikko was unable to explain
exactly what was, but kept offer-
ing objections, suggesting one
thing and then'another. Marka-
nen’s wife, however, was ada-
mant, and Cantor Semenius and
Valee Varpula were appointed as
executors.

On the day for the inventory
of the estate the debtors (those,
that is, who were worried about
their debts) gathered to sit on the
bench at Miarkédnens. They all
looked humble and downcast.
Mikko Siikalahti was in a good
mood the whole day, joking
when the occasion presented
itself. He offered the deceased
Mirkénen’s home-grown tobac-
co to the men, saying with a
laugh: “Let’s smoke up a storm
now that we have our hands on
the old man’s tobacco; he was so
god-awful stingy with it.”

And the debtors filled their
pipes, laughed warmly at
Mikko’s witticisms, thinking:
perhaps the good God will grant
that I can still go on...people
probably tell a lot of lies about
the innkeeper...saying, “This
tobacco is really well cured, isn’t
it?”

“Indeed it is, very flavorful.”

Mikko laughed and said:

“I could never make anything
like this, no matter what I do!
I’ve tried many times, but it
never turns out well. And
nobody seems to be able to do it
these days. Did the old man’s
tobacco humidor get marked
down, cantor?”

The cantor did not hear him.

“Did you hear me, cantor?”

“What?”

“I said...” and Mikko repeated
his words.

The cantor blew his nose.

“It probably did. And it was
such an old tobacco humidor
that...”

“Not at all. It had an iron
band on it. We’ll have it, unless
the old woman will give it to us
without counting it in the divi-
sion of goods. Let’s have it,
ma’am, what will you do with
it?”

“Well, if you really want it,
then take it.”

Mikko stepped nimbly in
back of the cantor.

“Cantor, wipe the humidor
off the list. We’ve already settled
it with the old lady.”

The cantor had a quick tem-
per, especially when he was
annoyed while performing a
duty.

“Get out of my way and stop
messing things up. Keep your
humidor once you’ve got it.”

The rest of the people had
trouble to keep from laughing.

When the goods had all been
recorded, they went into the par-
lor to get the family papers
straight.To guard Annikka’s
rights, there was an uncle on her
father’s side, who said nothing
during the whole day, and was
hardly noticed except when he
fell asleep sitting up and his pipe
went out.

“We’ll see,” said Mikko,
when the cantor took the first
papers into his-hands, “if there
aren’t a lot of lapsed papers
among them.” And in a whisper,
so that the wife who sat near the
coffin with her hands clasped
and was a little hard of hearing
could not hear, he added, “The
deceased was so careless with
them.”

“What did you say?” asked
Mirkidnen’s wife when she saw
him whispering.

“Nothing, just making idle
talk with the cantor.”

“Why keep it a secret
then...Speak up so that people
can hear.” 7

Mikko had something to say
about every letter of credit. He
wondered that one of them was
still unpaid, that so-and-so had a
debt here but hadn’t been around
all day. Would he even acknowl-
edge it? Who was the witness to
it? A few of the smaller debts
were outdated, and in connection
with them he found reason to
observe softly to the executors
— each time in a different mode
— that “if the deceased had lived
a few more years, the chest and
its papers could have been
burned without any great loss.
Thus it was well done of God to
take him away.”

They finished with the letters
of credit.

“That seems to be all,” said
the cantor.

“That’s all,” the wife agreed.

“All! It can’t be!” shouted
Mikko.

“That’s all. At least I don’t
have any more,” the wife assert-
ed.

“Well, what the devil! Show

me the letters of credit.”

“What letters of credit?”

At that moment Annikka
came in with some papers in her
hand.

“What’s Mikko yelling
about? Is he afraid something is
being stolen here?” she said,
handing the papers to the cantor.

“What are those papers?
What business do you have tak-
ing care of papers and letters of
credit? Is Hautala’s letter of
credit there?” asked Mikko, step-
ping closer to the table. The can-
tor told him that all the papers
were there. In his rage, Mikko
saw fit to say:

“They’re not all there!”

“Keep quiet now, Siikalahti,”
the cantor said to calm him.

“Why?”

“So that you’ll be acting like
a human being,” said Valee.

“Well it’s strange, if a person
who’s involved can’t look into
things when you can plainly see

that the letters of credit are all
over the place, probably some of
them in the maids’ and hired
hands’ keeping! I’m not con-
cerned for myself, but for my
children.”

“Hold your tongue, you tight-
wad!” stormed Annikka. “You
think everybody is a thief,
because you’re one yourself.”

“Prove it — But why are you
hiding those letters of credit?”

“It’s not your business to ask
nor mine to answer! Since every
last one of them is there, then
what more do you want of us?”
Annikka burst into tears. Her
mother and the men began to
console her, but Mikko went on
talking, declaring that it was the
same old thing, that they were
always on his neck in this house,
but that he would put an end to
it. ;

It was announced that Hauta-
la’s letters of credit came to fif-
teen hundred markkas without
the guarantees.

“What is that man living so
high on?” Mikko could not
refrain from saying.

No one had any comment on
that. After a brief silence, Mikko
announced again:

“l demand that the distribu-
tion of the inheritance begin at
once.”

turn to DESTRUCTIVE page 14
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This s the fifth installment in
a serles of articles on histori-
cal Finnish American record-
ing artists written by Tolvo
Tamminen of Rithimdkl, Fin-
land, and translated by Roy
Helander.

Tammtnen has spent a de-
cade researching the life and
work of the men and women
whose voices and music have
been preserved on old cylinder
and 78 r.p.m. disc recordings.

Willlam Edward Stein was
born in Long Cove, Maine, on
January 10, 1893. His par-
ents hailed from Viitasaari.
His father Matti Sten had
moved to Long Cove in 1882,
but his mother Matilda and
their five children came seven
years later. The family's
youngest, Willlam Edward,
was born in the United
States. The Stein's lived in
Long Cove until 1899, when
the family moved to Fitch-
burg (MA).

Both parents were musical.
The mother had a fine ear
and the father had made vio-
lins already in Finland and
was a passable violinist. So it
is no wonder that all the chil-
dren inherited musical abili-
ties from them.

William Stein began his
musical studies at the age of
10. He began on the violin,
but when his oldest brother
John bought a piano, it be-
came clear to William that the
piano was for him as well.
His gift for composing became
evident as he secretly prac-
ticed on his brother's piano.
One day on returning from
work, the eldest brother
heard Willilam playing. John
noticed William's extraordi-
nary talents and ordered the
boy to take lessons.

The first teacher was Tyyne
Karlson in Fitchburg in 1903.
His next teacher was Lina
Pencol, and in 1910 William
Stein travelled to Boston to
study with the famous Baum-
garten. At the same time, he
studied music theory, coun-
terpoint and composition with
the director of the Conserva-
tory, professor Patz.

Stein began to appear as a
pianist, a semi-professional
pianist at that, at the various
festivals of the Finns, Swedes,
Americans and the Germans.
He appeared as a soloist and
also in the orchestra.

William Stein married Anna
Tyynild in Fitchburg in 1912.
Anna Stein became a word-
smith for her husband's
works. Anna was from a
noted musical family in that
her brother was the popular
music composer, Valto Tyyni-
1a.

The following year, the
Steins moved to New York
where Willlam began a long
career as a musician, com-
poser and piano teacher.

At first Stein was the pianist
at the Finnish Madison Hall,
1941 Madison Ave at 125th

The European Trio: George Agins, vlolin; Willlam E. Stein (1893-1957), plano; and Juho Koskelo (1870-1942), cello.
Original photograph by S. Redfleld (NY).

will

St. In 1914 he founded his
own three-man dance orches-
tra there, which was known
as the European Trio. It con-
sisted of William Stein
(piano), Juho Koskelo (vocals
and cello) and George Agins
(violin). Later there were as
many as seven players in the
group.

In 1917 the orchestra moved
to the Tydvidentalo, also
known as the Fifth Ave. Hall,

Raivaaja Publishing Company collection

iam E. Stein

(Sten from 1946 on)

pianist, composer and

orchestral leader

by Toivo Tamminen
translaied by Roy Helander

and played there until 1922.
Later in the '20s Stein played
with Vidiné Kauppi's Suomi
Orchestra and with his own
Stein-Ostman orchestra at
various Finnish halls in New
York.

William Stein began to com-
pose by making arrangements
of simple pieces. His first
own composition was "Stnd
sanolt" (You Said) came into
being in 1913. From that

Music by William E. Stein
sampling of his compositions recorded
on the Victor label

Chrysanthemum
Entis’ Ajan Polkka
Kesivirkistysti
Keviit Laulu
Kuutamo Yo
Oli Silloin
Sua Lemmin
Sulle
Tullos Lippumme Luo

year onward Stein became a
prolific composer. He com-
posed hundreds of songs as
well as four operettas: Leh-
timajan kukka (The flower of
Lehtimaja), Kun kevdt kutsuu
(When Springtime Calls), Kul-

takaaren laulaja (The Singer
of Kultakaari) and Maailman
ympdrt (Around the World).
From 1915-1934 Stein re-
corded for Columbia and

turn to W E STEN page 14

William E. Sten
(1893-1957)

e
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Ahti of Lunenburg.

kilometer ski race.

in Zambia, Africa . . .

Bar Harbor, Maine.

David Bradley found

The author David Bradley has been found.
Surprisingly many RAIVAAJA readers unselfishly
participated in this search.

The contributing persons on the homestretch
were editor in chief Marita Cauthen and Raimo
In the mid 1980s Ahti had
been to Finland with Bradley, and in Murmansk,
too, in the then Soviet Union, participating in a 60

By the end of February I had received a phone
call that began in this manner:

"I am David Bradley . . .

I felt just like those who found David Livingstone

David Bradley and I agreed to meet in March in

So I can state: you'll hear from me later . . .

Thank you all who participated in the search.
David Bradley sounded energetic and had just cel-
ebrated his 82nd birthday.

Stig Haggblom

Looking for
FAHS charter members

CANTERBURY, CT - The
Finnish American Heritage
Society of Canterbury is
proud to announce it will host
an 10th anniversary celebra-
tion on Saturday, April 19,
from 3-10 p.m. at the Knights
of Columbus Hall in Taftville.

One focus of the program
will be to honor our charter
members. A plaque is being
prepared listing each of the
charter members. If you are
a charter member currently
not involved with FAHS,
please contact us as soon as
possible. If you are family
members of charter members
no longer with us, please con-
sider attending to honor the
family member.

The final list must be at the
facilities making the plaque
next week, so please, if you
are a charter member and are
not currently on the member-
ship list, or if you know of
someone who is or was a
charter member, please con-
tact Stephen Mylly at 860-
889-0558 or e-mail at
wilarm1 109@aol.com.

Many other interesting and
entertaining aspects of the
program will make your after-
noon one to remember. A sit-
down dinner of baked stuffed
chicken breast will be served
followed by dancing to the
music of Velkko Honkala.

The cost of the tickets will
be $15 per person and reser-
vations are required. Contact
Anita Smiley at 860-887-8111
or 860-889-7820 to reserve
your seats now. The deadline
for taking reservations is April
).

Other Finnish organizations.

are invited to join us in cele-
bration, as well as our many
friends. Bring family and
friends. The hall holds 150
people so please make your
reservations now and join
FAHS in celebration.

For further information,
please contact either Stephen
Mylly or Anita Smiley at the
numbers above. We look for-
ward to visiting with our
many members and friends.

FAHS
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Historic doors of Katajanokka

HANCOCK, MI - "The Doors
of Katajanokka," colored pen-
cil drawings of the doors
found in this historic Helsinki
neighborhood by Finnish-
American architect John
Haro, F.A.LA., is the feature
of the Suomi College Heritage
Center exhibit, running
through March 28. The ex-
hibit is free and open to the
public during regular heritage
center hours.

Award-winning architect
John Haro, F.A.L.A., served as
senior vice president of Albert
Kahn Associates, Inc., Archi-
tects and Engineers, Detroit,
before opening his own archi-
tectural firm in Scottsdale,
Arizona, in 1990. He has
been honored with numerous
local, regional, and national
design awards, including the
Gold Medal bestowed by the
Detroit Chapter of the
American Institute of Archi-
tects (A.ILA.), the institute's
highest honor.

Haro's work includes three
buildings at the University of
Michigan, the main office at
the National Bank of Detroit,
and the Washington Post
newspaper publishing facility
in Washington, DC; all have
won awards. He has been
involved in the design of a
number of buildings on the
Suorfii campus, including the
college's master plan and,
most recently, the new
chapel, construction of which
is slated for this year.

"This exhibit," said Haro,
"endeavors to call attention to
the architectural beauty of
doors through the Finnish
version of the 'Jugundstil’ or
'Art Nouveau' movement
which became popular in
Europe in the early 1900s.

Doors have rich spiritual and
symbolic values wHich late
20th century architecture has
largely ignored. Historically,
doors have expressed wel-
come while denying access by
disguising security with deco-
rative wood, ironwork, or
glasswork, and their design
has become the metaphor for
the transition from public to
private spaces. In many con-
temporary settings, the em-
phasis on security is para-
mount with little aesthetic
invitation to the visitor or
visual interest to passersby.

The Art Nouveau movement
was a reaction to the then
prevalent Neoclassic authori-
tarianism and strove to ex-
press new aspiration in art
and architecture, an aspira-
tion unfrettered by historical
allusions. Known as the Arts
and Crafts Movement in Eng-
land, Art Nouveau was largely
influenced by the writings of
the Englishman John Ruskin,
who believed the designer
should strive to reveal the
inner structural forces of
functional identity of form in
every object. This philosophy
is expressed in the work of
such architects as the Span-
iard Antonio Gaudi, Charles
Rennie Mackintosh in Scot-
land and in Finland by the
early work of Eliel Saarinen.
In America this same influ-
ence appears in the work of
Louis Sullivan and in the
early work of Frank Lloyd
Wright.

Often inspired by nature,
primitive and rustic with a
deliberate freshness, work of
this time in Finland is also
known as the period of
"Historic Romanaticism." It
emphasized the national iden-

tity of the Finns through the
use of indigenous materials
such as wood, brick, granite,
and copper, and form was
freed from architectural allu-
sion to a foreign Neoclassi-
cism. The buildings were
exotic yet somewhat medieval
in character, alluding in a
sense to the romantic paint-
ings of Gallen-Kallela, who, in
turn, was greatly influenced

by Gaugin.

Katajanokka, or "Juniper
Point," separated only by a
narrow canal frcm central
Helsinki, became the first
completely brick-built devel-
opment in the city in "Ju-
gundstil" or "young style."
Built almost at one time in
the height of national aspira-
tions between 1906 and
1910, the buildings are the

works of Gesellius, Lindgren
and Saarinen, Selim Lind-
qvist, Edvard Lopponen and
others. Varied images of form
and style evoke the medieval
and the romantic in the use
of tactile natural materials
and a certain sensuousness
in the swelling ovoid forms,
projections, and curving sur-
faces. The visual themes
seem endless, yet in the nor-
dic fashion seldom extrava-
gant.

"Perhaps no other stylistic
movement," comments Haro,
"gave such opportunity to
designers, artists, and crafts-
men in the expression of a
new vision. It is therefore
appropriate to revisit this
movement to renew attention

to the example of the function*

and symbolism of these
doors."

Suomi College

(207) 583-6160
(508) 791-4371

FinnFest USA '98

General Meeting

Derry, NH Public Library
64 E. Boradway (Route 102)

Saturday, March 8, 1997 at 10:00 a.m.*
Snow Date: March 15, 1997

See RAIVAAJA of 2/26/97 for detailed directions

* In the event of weather uncertainty, please call one of these telephone
numbers before 7 A.M. on Saturday, March 8, 1997

Eva Bean, Waterford, ME
Henry Hirvi, Paxton, MA

FINNISH-AMERICAN REST HOME
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 33461
TELEPHONE (407) 588-4333

Enjoy independent living in our beautiful
Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our
Nursing Home. Live in a Finnish atmosphere
at affordable rates.
further information.

Call or write for
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Eahterbury, CcT

Grand Rapids,MI

Breakfast

The 4th annual Scandi-
navian Breakfast will take
place Saturday, March 29, 6-
10 a.m., at the Finnish
American Heritage Society,
Route 169, Canterbury.

The menu consists of eggs,
home fries, ham/sausage,
toast, Finnish oven pancake,
pulla (Finnish coffee cake),
milk, juice, and coffee (free
take-out coffee). All you can
eat. Adults, $5; children
under 12, $3. Tickets avail-
able in advance or at the
door.

For more information, please
call Ken (860-376-9769) or

John (860-546-9245).
FAHS

New England
FinnFun
Weekend 1997

in Fitchburg

The fifth annual Finnfun
Weekend will be at the Best
Western Royal Plaza Hotel,
Rte 2 & 31, Fitchburg (MA),
on October 31, November 1,
November 2, 1997.

The Finnish American Club
of Rutland is the host for this
gala event at a 300-room lux-
ury hotel.

More information will be
announced later this month.

Sal's
Mini-Mart

449 Mechanic Street
Fitchburg, MA 01420
508-342-1675
Finnish baked goods
reikdlelpd, coffeebread
and rusks
RAIVAAJA now available

LOTTERY * GROCERIES+* GAS
Prop. Bill Saladini
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Legal notice
Root Foundation

The Annual Report of the
Root Foundation for the Fiscal
Year ending October 31, 1996
is available for public inspec-
tion for 180 days from this
notice at the law office of
Bowen & Bowen, 20 Massa-
chusetts Ave., Lunenburg, MA
014672 during normal busi-
ness hours,

St. Ur;m's Day :
Celebration

Saturday evening, March 15,
at the Knights of Columbus
Hall, 1140 Muskegon NW,
Grand Rapids, will once again
be the celebration of St. Urho
chasing the grasshoppers.

Ed Lauluma, Ray and Vi
Wiitala of RFD North will be
here to provide Finnish music
for dancing and listening,

Our festivities will begin at
7:30 p.m. and last until
11:30. Wear your purple and

green and join the fun: danc--

ing, singing and greeting St.

p.m.

The admission is $6 for
adults; 83 for students and
81 for children under 12.
Snacks are included in the
admission.

Serving on the hospitality
committee will be Judy
Hakala, Dick & Lois Sep-
panen, Siiri Mitchell, Jann &
Tim Cribley and Lorraine &
Gordon Russell.

St. Urho is looking forward
to all of us being there to help
him chase the grasshoppers.

Tervetuloa!

Urho. Hor d'oeuvres and a
light meal will be served at 9

Finnish-American Soclety of
West Central Michigan

C’Jzu{ié/z) Lindstedt ,
Video Prod
M A ; i AN UNCngMO‘;‘Jc?/rlEW
3/7 Aldro T. Hibbard Exhibition FATV-Channel 36
"Cabaret" Fri. 9P Sat. 12:30 + 6P

Sun. 8A + 2P

3/14 Matthew Tims, Filmmaker Tel. (508) 345-7250

St. Urho's Celebration

Friday, March 14, 1997 « 6 - 10 pm

Olsen's Restautant
Main Street, East Templeton, MA
Exit 21 off Rte 2, 3/4 mile down hill

Veikko Honkala on the accordion
Finnish and American dishes

Good time to be had by all! W’
Tel 508-632-7060 iR

@
&
&N
-
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Sailmaa Turkey Dinner

Saima Park

Sunday, March 16th

Social Hour 12:00 noon
Dinner served 1:00 p.m.

For reservations call
Joan Niehaus
508-345-1693

Adults $7.50
Children $4.50

FINNISH LANGUAGE COURSES
Beginner * Intermediate « Advanced

Beginning March 17, 1997
Registration 6 - 7 pm
Classes on Mondays 7 - 9 pm
for 10 weeks

Kaleva Koti
107 Mechanic St., Fitchburg, MA 01420

For more information contact
Martha Kuokkanen 508-874-2780

Kalenteri

CALIFORNIA

April 8 — Finnish movie "Komissaario Palmun erehdys" (in
Finnish) on wide screen TV, 2:30 pm, Brotherhood Hall,
1970 Chestnut St, Berkeley.

CONNECTICUT

Mar. 16 — Annual St Urho's mystery ride & dinner, Finnish Hall,
Rte 169, Canterbury. Sponsored by FAHS.

Mar. 29 — 4th Annual Scandinavian Breakfast, 6-10 am, Finnish
Hall, Canterbury. Advance tickets available: 860-376-
9769 or 860-546-9245. Sponsored by FAHS.

Apr.3 - Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury. Return to Thursday
night meetings. Coffee social begins at 6 pm.

Apr.5 — FAHS Heritage Bus Tour, meet 10 am at Finnish Hall,
Canterbury. For more info, call 860-546-6671.

Apr. 19 - Finnish American Heritage Society 10th anniversary cel-
ebration, 3-10 pm, Knight of Columbus Hall, Taftsville.
Reservations (deadline Apr 9): 860-887-8111 or 860-546-
6671.

FLORIDA

Mar. 15 — St. Urho's Day Mojakka Dinner, Program & Dance, 6
pm, Finnish American Club, 6016 Delaware Ave, New Port
Richey. Music by Doris Rohif. Advance tickets required:
849-6349, 848-0622 or 942-3916.

Mar. 20 — Fashion Show & Luncheon, 12 noon, Finnish American
Club, New Port Richey. Advance tickets required (call
numbers listed above).

Mar. 25 — "Snowbird Picnic," noon, Shelter 4, Anderson Park, New
Port Richey. Bring a dish to pass; pop will be provided.

Apr2 - Finnish American Club membership meeting & pot luck,
3 pm, Finnish American Club, New Port Richey.

ILLINOIS
Apr.12 - Sibelius Male Chorus of Chicago annual concert,
Estonian House, Lincolnshire.
MAINE

Mar. 15 — Saint Urho public dance, 7-11 pm, Finnish American
Heritage Center, West Paris. Scandinavian & American
music by accordionist Marianne Cygnel. Door prize;
refreshment.

Mar. 16 — Finnish American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 1 pm, Heritage Center, West Paris. St. Urho Day
— accordionist Marianne Cygnel will attend and play some
tunes. Wear your purple & green.

MASSACHUSETTS

Mar.6 - Scandinavian Dance Class, 7:30 pm, Viking Club, 410
Quincy St, Braintree.

Mar.8 - Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by Hi-Lites. Sponsored by FACS.

Mar. 12 — Finnish-American Club of Saima monthly meeting, 7:30
pm, Saima Park, Fitchburg.

Mar. 15 - Beef Stew supper, Fort Pond, Littleton. Sittings 5 & 6:30
pm. Reservations suggested. Sponsored by Maynard
Kalevaiset.

- Classic Rock Dance, 7:30-midnight, Saima Park,

Events subject to change without notho

MASSACHUSETTS

Fitchburg. Music by InS. Sponsored by FACS.

Mar. 16 — Turkey dinner, 1 pm, Saima Park, Fitchburg. Social
hour at noon. Reservations 508-345-1693. Sponsored by
FACS Skating Committee to benefit FACS.

Mar. 17 — Finnish language courses begin, Kaleva Koti, 107
Mechanic St, Fitchburg. Classes 10 weeks Monday
evenings 7-9. Registration 6-7 pm. For more information
call 508-874-2780.

Mar. 19 - Finnish-American Society of Cape Cod monthly meet-
ing, 7 pm, Community Building, Rte 149, West Barnsta-
ble.

Mar. 22 - Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
D. Wells Duo. Sponsored by FACS.

MICHIGAN

Mar. 14 — Dance at the Old Finn Hall, 7-11 pm, Finnish Center,
35200 W Eight Mile, Farmington Hills. Music by RFD
North. Reservations necessary (deadline Mar. 10); call
810-478-6939.

Mar. 15 — Musicians' Jam Session (kantele, Swedish nyckelharpa,

musical saw, accordion), 1-4 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.
— St. Urho's Day Celebration, 7:30-11:30 pm, Knights of
Columbus Hall, 1140 Muskegon NW, Grand Rapids.
Music by RFD North. Sponscred by Finnish-American
Society of West Central Michigan.

Mar. 16 — Folk Dance Fun with Ruth & Ralph Mannisto, 2-5 pm,
Finnish Center, Farmington Hills.

Mar. 17 - Finnish Language Classes begin, Finnish Center,
Farmington Hills. 10-week session. For more info: 810-
478-9638.

NEW HAMPSHIRE

Mar.8 - FinnFest USA '98 general meeting, 10 am, Public

Library , 64 E Broadway (Rte 102), Derry.
NEW YORK

Apr. 11 - Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
membership meeting, 8 pm, Central Presbyterian Church,
593 Park Ave & 64th St, New York.

NORTH DAKOTA ;

June 19-22 — FinnFest USA '97, All Seasons Arena, Minot. For
more info: Minot Convention & Visitors Bureau, 2400 SW
10th St, Minot ND 58701. Tel. 701-857-8206.

OREGON

Mar. 13 — Finnish-American Historical Society of the West mem-
bership meeting, 7:30 pm, Messiah Lutheran Church,
7434 N Charleston Ave, Portland.

TEXAS

Mar. 20 - Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthly
meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
LBJ Freeway, Dallas.

WASHINGTON, DC

Mar. 15 — Kalevala Day Dinner Dance, Embassy of Finland.
Sponsored by Finlandia Foundation National Capital
Chapter. For more info: 410-664-4854.

€,
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The ascendancy of citizen's
rights

The concept of citizen's
rights has never been as im-
portant in the Nordic coun-
tries as in Anglo-Saxon coun-
tries. Constitutional rights
are not invoked here as in the
United States. Citizen's
rights, civil liberties and polit-
ical and social rights are nev-
ertheless institutionalized
here on a higher level and
with greater uniformity than
anywhere else. The Nordic
countries stand out in inter-
national comparisons as ex-
emplars of individual welfare
and equality.

American culture conceives
citizenship and welfare as
diametrically opposed, as if
state-ensured welfare did not
go along with a free society.
In the Nordic countries, on
the other hand, the notion of
a welfare state has a positive
ring to it. Only social rights —
guaranteed minimum income,
employment, education,
health - make citizens free
and equal. Equality between
classes has been the principal
and guiding rationale for the
Nordic welfare state. Women
have also been able to invoke
equality in pursuing their
particular interests and
views. In the eyes of foreign-
ers — Americans especially -
the Nordic countries are gov-
erned more by an ethic of car-
ing than an ethic of justice.

Many trends - the conceptu-
alization of human rights,
campaigns for women's
rights, research interests in
the area of nationality, the
Finnish fundamental rights
reform (1995) — nevertheless
dovetail each other to the
extent that, even in Finland,
"rights" issues have become
focalized as worthy of greater
attention.

Finland - a young
welfare state

The Nordic countries appear
to be similar on the outside,
and their unifying features
come to the fore even in com-
parisons with the rest of
Europe. The Nordic countries
have been associated with an
institutional, universal and
social democratic welfare
state regime. This type of
welfare state has sought to
produce social security, small
social discrepancies as well as
individual autonomy.

As a Nordic welfare state,
Finland {s a latecomer. Fin-
land is moreover a late starter
as far as industrial develop-
ment is concerned. It was not
until the 1960s that the
country experienced a radical
modernization leap along with
unprecedented economic
prosperity. It was only then
that universal welfare provi-
sion finally superseded poor
relief. The Nordic welfare
state is a very recent histori-
cal product in Finland.

During the 1990s, Finland
has experienced the deepest
recession of the century in
the Western world. Its legacy
has been sky-high unemploy-
ment as well as a sudden
surge in public debt. The
equalizing welfare state has

Finland's leap from a _four-estate Diet directly to a unicameral parliament elected
by universal and equal suffrage in 1906 was the most radical parliamentary
reform in Europe at the time. It was particularly significant that Finnish women
recelved the right to vote and to stand for office at the same time as men. The plc-
ture shows Election Day 1907 in a village in western Finland.

Photo: Finland's Natlonal Board of Antiquities

Women'’s rights in Finland

been forced to confront the
test of adversity. Other Nor-
dic countries have likewise
been obliged to re-evaluate
the Nordic welfare model in
the wake of the globalization
of the economy and the rise
in unemployment. Anxiety
and uncertaintly about the
future is especially pro-
nounced in Finland.

The roots of equality
between the sexes

Finland's historical develop-
ment model and the delay in
industrialization and parlia-
mentary democracy have all
paradoxically prepared the
ground for structures and
mentalities conducive to
equality between the sexes.
Women's labor was indis-
pensable in agrarian commu-
nities and the low salaries of
male workers in combination
with only rudimentary health
and social security forced
wives to work outside the
home. The absence of the
traditional male breadwinning
role prevented the develop-
ment of a strong patriarchal
culture with its associated
institutions. The male bread-
winning-female housewlivery
arrangement was more firmly
established in the other Nor-
dic countries up until the
turning point of the 1960s,
when it began to crumble.

Finland had a very conserv-
ative parliament until 1906,
when universal male and
female suffrage was achieved
in one fell swoop. The 1930
Marriage Act liberated wifes
from their husbands' guard-
ifanshipy a development that
came rather early in compari-
son with continental Europe.
Formal citizenship rights for
women lagged be-hind that
for men in Finland as well,
yet their achievement did not
betray as great a historical
divide as in Germany, where
wives were only granted full
rights in 1977, or in France

by Raija Julkunen

where there was an over one
hundred year gap between
universal suffrage for men
(1848) and women (1945).
Finnish men have not had the
historical preconditions for
acquiring hegemony in public
institutions and spheres.

The gender model of
equality

Taken together, the Nordic
countries of tcday represent a
gender model which has been
characterized as modern and
equality-based or as one
embodying the weak male
breadwinner. The Canadian,
Alan Sfaroff, has produced a
comparative typology of
Western welfare states from
the perspective of gender. His
criteria are attitudes to female
wage labor, the quality of fa-
mily policy benefits, as well as
materialism vs. paternalism
in family policy.

He characterizes the Nordic
countries as protestant, social
democratic welfare states. In
these countries, female work
as an end in itself is relatively
desirable. Family benefits are
high and are always paid to
the mother. Other Siaroff
types are protestant liberal
welfare states (i.e. the U.S.),
which are characterized by
rather pronounced equality in
the make-up of their labor
markets, but which sustain
minimal family welfare.
Advanced Christian Demo-
cratic welfare states, on the
other hand, support the fami-
ly and uphold the strong male
breadwinner-model, that is,
the man's role as family head.

The contrast with continen-
tal European Christian Demo-
cratic societies becomes most
apparent when looking at
working mothers. Whereas
barely one-third of Dutch
mothers of small children are
gainfully employed, about 85
percent of Swedish mothers
and about 70 percent of
Finnish mothers of pre-school

aged childred are part of the
workforce (the figures change
slightly by year). However,
not all working mothers in
the Nordic countries are nec-
essarily at work since the
lengthy maternal and paren-
tal leaves-of-absence permit
full-time childraising without
termination of the employ-
ment contract.

On the other hand, Finland
is culturally more homoge-
neous and less permissive
with respect to a diversity of
lifestyles than are the more
"permissive" countries of
Sweden and Denmark:
acceptance of common law
marriages, homosexual and
lesbian relationships are
cases in point where Finland
is still a laggard. The same
holds for tolerance of diversi-
ty. The political onus in
Finland has centred on equal-
izing differences between
social classes, regions and
the sexes. At the same time,
however, minority rights and

human rights have not been

as well protected.

Body rights

The American Susan Falu-
di's bestseller Backlash points
out that important objective
for women after the consoli-
dation of political rights
include sovereignty over one's
own body and over money,
that is, body rights and social
rights.

Even in the prototypical
modernizing societies, women
have been thought of as exist-
ing outside citizenship and
individuality, and as imper-
sonal reproductive earth
mothers to whose bodies hus-
bands have free access. The
inviolability of the body has
not included wives or children
as long as husbands have
also been able to chastise
their wives. Women have also
been forced to give birth as
part of the natural order of
things without any recourse

to personal will. Hence, from
the standpoint of the body or
reproductive rights, what is
important is the inviolability
of a woman's body also in
marriage (the prohibition of
rape and family violence),
birth control and abortion,
and the right to assume
motherhood by virtue of free
will.

Finland's woman-friendly
Abortion Act dates from 1970.
The carrying out of an abor-
tion requires a doctor's ap-
proval, yet in practice the law
grants an abortion to all who
wish to have one. The abor-
tion situation in Finland is
one of the best in the world:
the easy availabilty of contra-
ceptives, a high level of
awareness and, I presume,
women's micro-level control
in sexual relations all guaran-
tee one of the world's lowest
abortion figures. Neither
teenage abortions nor teenage
mothers are a problem with
us.

Finland's permissive Abor-
tion Act was not justified in
terms of woman's rights but
in terms of public health and
of equality between social
classes and regions. During
the era of the strict Abortion
Act, wealthy, urban women
could always obtain a private
abortion. The poor and those
living in remote rural districts
were either forced to give
birth to unwanted children or
to undergo illegal abortions
that had adverse effects on
health. Today, abortion is
carried out as a public health
care service equally accessible
to all those who need fit.

All the statistical evidence
appears to substantiate the
fact that women's right of
decision with respect to moth-
erhood is an actuality. It
should also be noted that
since the end of the 1980s,"
the birth rate in the Nordic
countries of working mothers
and freedom of abortion has
been higher than in the full-
time working motherhood
societies with strict abortion
laws (Germany, Spain, Italy).
It 1s thus reasonable to as-
sume that women's social
rights also enhance the pros-
pects of voluntary mother-
hood.

However, discussions of sex-
ual harassment, rape, wife
abuse and the sexual coer-
cion of wives have continued
to suffer the fate of sup-
pressed, almost taboo sub-
jects in Finland. The family
violence phenomena cannot
be seen as cases of class or
regional inequality as can
abortion. Family violence
occurs in all social categories,
which makes it essentially an
issue centered on the rela-
tionship between the sexes.
Finland is more conservative
than the other Nordic coun-
tries in this issue area. For
example, rape occurring in
marriage was only criminal-
ized in 1994, and family vio-
lence was only made a matter
for the public prosecutor in
1995.

There are also other indica-
tions of attitudinal patriarchy

next page
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Women'’s rights in Finland

Jrom previous page

in Finland. The right of mar-
ried women to retain their
own last names and the right
of women to be ordained did
not become legal until the
1980s. Unlike their counter-
parts in Sweden, Denmark
and Norway, Finnish homo-
sexual couples cannot legalize
their relationship.

Own work, own money

Finnish women have only
recently begun to take inter-
est in corporeality as a public
issue. Questions of income
have been more mobilizing.
The male breadwinner model
has been weak in Finland for
a host of reasons (agrarian-
ism, wars, high male mortali-
ty...), and the living condi-
tions of the majority have
been meager up until the last
few decades.

Women's right to personal
income and a secure level of
substistence is achieved
above all through gainful
employment. Finnish women
are highly educated and their
prominence in the workforce
is likewise one of the highest
in the world (about 70 per-
cent of 15-64-year-olds). The
other Nordic countries have
nevertheless by-passed Fin-
land as concerns the latter,
and even the United States
has almost caught up with
Finland. With us, participa-
tion in the workforce is futher
reduced because of early re-
tirement by older age groups,
both men and women.

The Nordic perspective on
the securing of equal oppor-
tunities for women is not
restricted to the formal right
to gainful employment. True
opportunity means that pub-
lic responsibility is acknowl-
edged in the area of women's
private care-giving. In Fin-
land, the expansion of social
care services was part ofthe
expansion of the welfare state
in the 1960s. Concomitant
growth in the public sector
provided an important source
of employment for women.
The extension of social ser-
vices was addressed more as
an issue of class and regional
differences than of equality.

Pre-school daycare is a sub-
jective right in Finland. The
extension of rights from three
year-olds to school-age chil-
dren is one of the few positive
social policy measurers that
have been implemented in
recession-burdened Finland
(1996). Children are a collec-
tive preoccupation in the
sense that almost all pre-
schoolers are taken care of
under some type of publicly
funded program - maternity
and parent allowances as well
as homecare allowance or
public daycare. In 1993, one-
fifth (19 percent) of children
under the age of three, and
half (52 percent) of 3-6-year-
olds were attended to through
public daycare (daycare cen-
ter or family daycare). High

unemployment contributed to

the slight drop in children's

daycare during this period.
Wage labor is an either-or

phenomenon in Finland.
Only 10 percent of working
women work part-time where-
as in other EU countries the
percentage ranges from the
Finnish figure (Greece, Portu-
gal) to over 60 percent (Hol-
land). Finnish women experi-
ence even part-time work as
partial dependency on men.

Whereas in other Nordic
countries emphasis is placed
on enabling mothers to com-
bine wage labor and mother-
hood, for instance, through
part-time work, the Finnish
practice has been to support
homecare of smaller children.
We have a lengthy parenting
leave (about 11 months) on
top of which a working moth-
er can obtain childcare leave
(right up to the time a child
reaches the age of three) as
well as home care allowance.

Although these privileges
extend to fathers as well, only
a small minority of fathers
use the opportunity for taking
parenting or childcare leave.
Finland nevertheless was the
first country in the world
(1978) to introduce a separate
fathering leave tied to the
birth of a child (6-12 working
days). Fathers have been tak-
ing advantage of it in increas-
Ing numbers.

Finland currently has one of
the hightes unemployment
rates in Europe. Both men
and women are equally affect-
ed. In 1994, male unemploy-
ment was 19.9 percent and
female unemployment 16.7
percent. It is still difficult to
say whether high unemploy-
ment stands to weaken the
position of women in the
labor market. :

Another possibility is that
high unemployment will fur-
ther equalize the position of
men and women as family
providers. A factor which
contradicts this scenario,
however, is the fact that the
salary differential between
men and women in Finland is
large, particularly when com-
pared with that in the other
Nordic countries. This differ-
ential has grown despite the
turnaround of the national
economy from recession to
growth.

Women-friendly
social benefits

International feminism gen-
erally holds a critical stance
toward social welfare provi-
sion and its patriarchal roots.
According to the critique,
social security is advanta-
geous to men, gives men the
right to social security, strives
to restrict women to the role
of unpaid caregivers and
forces them to depend on
need-oriented social services.
Even though Finnish social
security has some male-privi-

leging aspects, women never-

theless see the welfare state
as a supportive partner rather
than an oppressor.

In Finland, as in the other
Nordic countries, social in-
surance takes the form of
earnings related unemploy-
ment allowance on the one

hand, and guaranteed mini-
mum income on the other.
For example, we have a
national pension system
which serves all those of
retirement age regardless of
individual employment and
pension contributions. Such
a system can be seen as
woman-friendly even though
position can affect pensions.
National insurance offers low
equalized privileges to those
who have not participated in
working life (a majority being
women) while men's higher
incomes in turn guarantee
better pensions and other
wage-indexed benefits.

Individualized allowances
and social insurance benefits
have been a priority in Fin-
land. Separate taxation was
initiated in 1974. Social
security benefits are directed
towards women as individuals
(as citizens, employed per-
sons, mothers), not as spous-
es. Private financial support
of wives by their husbands
has crumbled and it is diffi-
cult for families to subsist on
the basis of a single bread-
winner without publie income
transfers.

One of the criteria for a
women-friendly social policy
has been the support of single
mothers, that is, the opportu-
nity to be a single mother
without being subject to
poverty. The Western poverty
apex is in the U.S., where
some 60 percent of single
mothers live below the pover-
ty line.

In Finland, women can
become mothers in the con-
text of marriage, common law
marriages or as singles. A
variety of choices have
become acceptable over the
last two decades. Single
motherhood is mostly the
result of divorce. Teenage
motherhood in Finland is,
however, rare. Single parents
are "protected" by a number
of income transfers, but espe-
cially by their own wage
labor. Entry into the work-
force is facilitated through
inexpensive (or free) public
daycare, and Finnish working
days are of reasonable length.

In 1990, before the onset of
the recession, poverty levels
for single mothers as deter-
mined by disposable income
were comparable to those of
other population groups
(about 2 percent for the popu-
lation at large as well as for
single parents). The higher-
than-average dependence on
living allowance is neverthe-
less testimony to the financial
fragility of single parents.
The recession in combination
with high unemployment has
accentuated insecurity with-
out, however, markedly af-
fecting the distribution of
income. Both dual and single
parent families have increas-
ingly had to rely on living
allowance,

Backlash Finland?

Finland attained the status
of an advanced welfare state
in a short period of time by

virtue of favorable economic
growth. The recession has
brought with it cuts in social
benefits and services. There
is a great deal of insecurity
and irresolution concerning
the future in Finland at pre-
sent. Women have been fear-
ing a backlash on account of
the cuts in welfare and social
insurance. My assumption is
that societal changes in Fin-

land at this particular con-
juncture need to take place
within a framework that
ensures the continuation of
our equality-oriented gender
model.

Ratja Julkunen, PhD (Soc.
Sc), is a lecturer (n soctal poli-
cy in the department of social
sclences and philosophy at the
Untversity of Jyvdskyld, Fin-

land.
Finnish Perspectives 6/96.

Lukijan kynéstd

Will the real Finns please stand up

There was an amusing con-
trast in two articles in the
February 26th issue of the
Raivaaja.

An article on page 16 speaks
of the new picture Swedes
have of the Finns. According
to the survey, the majority of
Swedes consider Finns to be
“pleasant, hospitable, trust-
worthy and interested in cul-
ture.” They think most Finns
are sociable and only some 36
percent felt that they were
withdrawn.

A far different picture is pre-
sented in the article by Kyosti
Karvonen on page 3, translat-
ed by Roy Helander on page
13.

Karvonen gave us the old
stereotype of the sour-faced
Finns who are afraid to smile
for fear their faces may crack.
I thought the remark about

Finns not shaking hands was
downright funny. Is it possi-
ble that a native of Finland
doesn't know what a hand-
shake means to a Finn?

He complains about paper-
work! I don't know where
Karvonen was hiding during
the three and a half years he
spent here if he didn't notice
that the U. S. is the world's
paperwork capital. With most
Finns a man's word still
counts for as much as reams
of paper contracts in the U. S.
Paperwork!

Why do some Finns seem to
enjoy running down their fel-
low countrymen? Maybe it's
just an ego trip — by pointing
a finger at the others, the crit-
ic tries to prove that he is not
one of the clods.

A “sour” Finn
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WORDSMITHS

a celebration of poetry and fiction

HANCOCK, MI - On Satur-
day, March 22, from 1 to 2:30
p.m., the Finnish-American
Heritage Center at Suomi
College will host "Wordsmith:
A Celebration of the Verbal
Arts in Poetry and Fiction."
The event, which will feature
local wordsmiths Lauri An-
derson, Randy Freisinger,
Kathleen Carlton Johnson,
Barbara Simila, and t. kilgore
splake reading from their
works, is free and open to the
public.

Prose writer Lauri Ander-
son's Finnish-American her-
itage is evident in his collec-
tion of short stories titled
Helkkt Helkkinen, in his novel
Hemingway's Trout, and in
his current work-in-progress,
which features stories based
on the Kalevala.

Anderson's work is shaped
by a fine sense of irony and
the absured - sometimes
satiric, sometimes gently
humorous, sometimes heart-
breaking without being in the
least sentimental. Anderson
teaches literature at Suomi
College.

Randy Freisinger's most
recent book, Plato's Breath,

won the 1996 May Swenson
Poetry Award and will be pub-
lished by Utah State Univer-
sity Press this summer. He
has won the 1985 Flume
Press National Chapbook
Competition for Running Pat-
terns and has been nominat-
ed four times for Pushcart
Prizes; his publication list is
extensive. Freisinger is pro-
fessor of rhetoric, literature,
and creative writing at Michi-
gan Technological University
and is an associate editor for
The Laurel Review.

A painter whose work has
been widely exhibited
throughout the Upper Penin-
sula, Kathleen Carlton John-
son also writes poetry and is
an enthusiastic promoter of
Finnish poetry in English
translation. At this event she
will read selected Finnish
poetry in translation, accom-
panied by Donna Palomaki,
director of the Finnish-
American Heritage Center,
who will read the poems in
the original Finnish so that
attendees will get a feel for
the flavor of the Finnish lan-
guage.

Prize-winning poet Barbara
Simila's poetry is deeply root-
ed in the Copper Country and
her Finnish-American her-
itage. Her awards include the
Finnish-American Poetry A-
ward in 1994, an honorable
mention in the Lake Superior
Writers Series in 1995, and
the Poetry Award for FinnFest
'96. Her most recent book,
Watermarks' Poems from the
Coast of Keweenaw, has
recieved eloquent praise and
is enhanced with photographs
by Peter Oikarinen.

t. kilgore splake, a former

university professor who left
the world of academia to
devote himself to poetry, has
published several poetry
chapbooks, including The
Jennifer File, twlilight long
white, beat road benison, and
his most recent works, Jim-
Jack fevers and last train out.
For three years in a row his
work has been nominated for
the Pushcart Prize.

The ancient Finns knew that
the spoken and written word
was the medium of magic and
transformation; come see
what wonders may be
wrought by these talented
wordsmiths. You need not be
Finnish or know Finnish to
appreciate these readings:
Simply bring your ears, your
mind, your heart, and pre-
pare to be enthralled!

Suomt College

Fitchburg, MA

Turkey dinner fundraiser

The Skating Committee of
the Finnish-American Club of
Saima is sponsoring a turkey
dinner on Sunday, March 16,
with the social hour starting
at 12 noon and the dinner
served at 1 p.m.

The menu consists of tur-
key, gravy, stuffing, mashed
potato, butternut squash,
peas and onions and cranber-
ry sauce. There will be a vari-
ety of desserts to choose
from.

The cost is 87.50 per adult
and $4.50 per child 12 and
under. For reservations
please call Joan Niehaus at
508-345-1693.

All the money raised will
benefit FACS. Please show
your support for Saima Park
and come out and enjoy a
delicious dinner.

Paul Oinonen

to check his train.

skull.

90 years ago in Fitchburg (MA)

DIED FROM INJURIES
Man Struck by Train Was Emil Salninen
- Appears to be a Stranger Here.

Emil Salninen, the young Finlander who was struck
by a freight train on the Boston & Maine tracks near
the “Tin” bridge between this city and West
Fitchburg, at 3.45 Monday afternoon, died at the
Burbank hospital at 8.10 o’clock in the evening from a
fractured skull and other injuries.

The young man was struck by the west bound train
as he stepped from the other track to avoid an east
bound train that was approaching. The engineer of
the train that struck him didn’t see the man in season

It was not until an examination was made at the
hospital that the identity of the victim was revealed.
In his pocket was a letter addressed to Emil Salninen,
and a notebook bearing a receipted tax bill made out
to Abel Solomon, Bessemer, Mich.

After the remains had been removed from the hospi-
tal to Sawyer’s undertaking rooms, Dr. A. H. Pierce of
Leominster, associate medical examiner, viewed the
body and an inquest will be held later, as is required
by law. Dr. Pierce certified the cause of death to have
been a compound comminuted fracture of both bones
of both legs, and a probable fracture of the base of the

The opinion is held by some of the deceased’s coun-
trymen that he formerly lived in this city.
Fitchburg Sentinel, March 19, 1907

W. E. STEN

contines_from page 9

DESTRUCTIVE FORCES

Jrom page 8

Victor in New York. His first
recordings were seven sides
of Finnish folk dances done
with the violinist Lauri Jousi-
nen for Columbia in 1915.
His next recordings were done
in Victor's studios in 1919-20
when he was the pianist of
the Finnish Dance Orchestra.
In 1927 Stein recorded as a
member of Vainé Kauppli's
Suomi Orchestra.

Then came recordings by his

own groups: Stein-Ostman
Orchestra (1928-29), The
Finnish Artistic Combo
(1929-30), Wm. E. Stein Or-
chestra (1931) and the Jahrl-
Stein Orchestra (1934). He
and his orchestra accompa-
nied Volpi Leuto, Allie R6nk4,
Katri Lammi, Ernest Paana-
nen and Jallu Honkonen on
recordings. In addition to the
aforementioned, he accompa-
nied on the piano Hannes
Saari and his male quartet
on several records for Co-
lumbia. Stein seems to have
made approximately 60 re-
cording sides.

It is doubtful that the Finn-
ish American community con-
tained another accompanist
who was appreciated as much
as Willlam Stein. Most well-
known Finnish American as
well as visiting Finnish artists
were able to enjoy his work as
an accompanist when they
performed in New York. In
his 47-year career, Stein
appeared at all the Finnish
halls in New York, in addition
to which he made several
concert tours around the
United States.

He accompanied Juho Kos-
kelo, Ida Lovardi, Margherita
Violante, Akseli Vuorisola,
Aino Saari, Hannes Saarl,
Martha Orasto-Loederer, Vol-
pl Leuto and Alli R6nka.

Of his travelling days we
might first mention a stint of
touring for several years with
the Ringling Brothers, Bar-

num and Baily Circus as a
concert pianist and accompa-
nist. In 1927 and 1935 he
made concert tours in Fin-
land quite successfully. In
1927 he toured five Finnish
towns in Massachusetts with
Martha Orasto-Loederer.

His next large tour was in
the summer of 1936 when he
and Antti Kosola played con-
cert/dances in New England.
In 1937 he assisted the vio-
linist Karl Kultti in four
Massachusetts towns. In
1940 he and accordionist
John Harju made a five-state
tour of the East in July. His
last larger tour was in the
spring of 1945 when he per-
formed in the West, including
Los Angeles.

On May 23, 1946, the family
name was officially changed
to Sten, for this had been the
name of the family in Finland.

Concerts and dances kept
him busy in New York until
the summer of 1957. After
this his health began to dete-
riorate and he was forced to
go into University Hospital in
Philadelphia for an operation.
The operation, however, was
so difficult that he suc-
cumbed two weeks later.

William Sten died in Phila-
delphia on September 20,
1957.

Researching the llves and
work of the oid-time Finnish
American recording artists (s
an ongoing effort. More (nfor-
mation about them is welcome
and definitely needed.

If you have a recollection of
Willilam E. Sten, a photograph
of him or any kind of informa-
tion or memorabilia about him,
please let us know. Thank
you!

Contact Ratvaaja, P. O. Box
600, Fitchburg MA 01420-
0600; tel. 508-343-3822 or
FAX 508-343-8147.

His demand brought on a
lively discussion. The house and
other possessions would go for a
song at this juncture unless the
heirs could come to some kind of
agreement. Mikko was adamant.
The more the women asked that
the distribution of the inheritance
be postponed, the more categori-
cally Mikko demanded that it be
done at once. From a few of his
words, Valee began to suspect
that Mikko had reasons for his
demand, not only to get the let-
ters of credit into his hands so
that he could “take care of
them,” but also in hopes of get-
ting the Markdnen farm for a
song, since the wife and daugh-
ter would hardly dare to bid a
high price on it. Valee looked
with contempt at the uncle, who
had nothing to say on the matter.
Mikko apparently thought the
same of him, since he said:

“This uncle should be ap-
pointed Annikka’s guardian.
He’s the best man for the job.”

The uncle began to squirm as
if he meant to say something, but
remained silent.

“Does she need a guardian?”
said the cantor with a smile. “To
judge by her ring finger, she
already has one.”

Mikko looked at the finger.

“Uh...I didn’t expect to get a
brother-in-law here.”

The girl had a pair of silver
rings on her finger. Valee too
noticed them for the first time,
and the uncle spoke up from his
cOrner.

“Oho!”

Mikko stared stupidly, to the
amusement of many.

“Well what next!” he said
after a pause. The words called
attention to him.

“What?”

“Well...I was just thinking...”
he said. And he did think a lot

during the entire afternoon, mut-
tering occasionally about nasty,
underhanded doings. In the
evening when the others were
out of earshot he told Annikka
that Matti Hautala had bought
the betrothal gifts with Marka-
nen’s money, a share of which
belonged to him, but he didn’t
care, if he ever bought such gifts
he would do it with his own
money so that no one would
have anything to say about it. He
would always strive to get ahead
on his own in this world, etc. etc.

When he had thus unbur-
dened himself to Annikka, he
was in a better mood and went
whistling into the parlor, satis-
fied that he had gotten the better
of her. In the meantime her
mother had explained to the
executors the reason why the
deceased had left the letters of
credit in the girl’s keeping, and
that there has been no intent to
keep them secret.

When the executors left that
evening, the mother and daugh-
ter were in agony. They realized
that Mikko could get the farm
for next to nothing. Matti proba-
bly could not bid against him,
for he had to hold on to the
Hautala farm. His father was ill
and would probably die before
long. If someone did buy the
farm, Mikko would demand
cash, and who had money nowa-
days.

They waited for Matti. When
there was no sign of him by
evening, Annikka went to
Hautala - for the first time since
Matti had bought her the
betrothal gifts.

To be continued

© Translation Richard Impola
1996
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Suomen presidenttipari
vierailulla Etelda-Amerikassa

. Presidentti Martti Ahti-
saari ja rouva Eeva Ahti-
saari ovat kaksiciikkoi-
sella: Eteli-Amerikan
matkalla. He tekiviit vi-
rallisen vierailun Brasili-
aan ja Chileen seki val-
tiovierailun Argentii-
naan. Kotimaahan pre-
sidenttipari palaa 8.
maaliskuuta.

Vierailun myo6ta Suomi
pyrkil edistdméain ja moni-
puolistamaan poliittisia ja
taloudellisia suhteita La-
tinalaiseen Amerikkaan
korkeimmalla mahdollisella
tasolla. Presidentin seuru-
eessa matkusti Eurooppa-
Jja ulkomaankauppaminis-
teri Ole Norrback.

Mukana on myos korkea-
tasoinen talouselaméan val-
tuuskunta.

"Koko Eteld-Amerikassa
vilme vuosien aikana ta-
pahtunut demokratian ja
poliittisen vakauden lujittu-
minen sekd nopea talous-
kasvu ovat herattidneet
Suomessa ja Euroopassa
yleensa uuden kiinnostuk-
sen koko maanosaa ja eri-
tylsesti Brasiliaa kohtaan",
presidentti Ahtisaari totesi
puhuessaan Brasilian pre-
sidentti Fernando Henri-
que Cardoson tarjoamailla
juhlapatvallisilla.

Brasilia on ylivoimaisesti
Suomen merkittavin kaup-
pakumppani koko Latina-
laisessa Amerikassa. Tama
onkin Suomen valtionpéaa-
miehen mukaan luonnol-
lista huonioonottaen maan
suuren koon ja taloudelli-

Brasilian juhlapiivillisilli presidentti Ahti-
saari muisteli puheessaan suomalaisten rie-
mua 50 vuotta sitten, kun ensimmiiinen so-
danjilkeinen kahvilasti saapui Brasiliasta.

"Ensimmainen suomalainen teollinen in-
vestointi Brasiliassa on jo runsaan 30 vuo-
den takaa, jolloin valtiollinen suuryhtié Val-
met perusti traktoritehtaan Sao Palon osaval-
tioon", presidentti totesi paivallispuheessaan.

Ahtisaari muisteli puheessaan myos siti,
miten kahvinjanoinen Suomen kansa odotti
karsimattomasti sodan jdlkeen ensimmaéisti
kahvilastia Brasiliasta noin 50 vuotta sitten.

"Lehdisté seurasi paivittiin suomalaisalus
Herculeksen matkaa lastia noutamaan ja sen
paluun eri vaiheita. Laivan viimein saapues-
sa kotisatamaan sita oli vastassa suuri hur-
raava ithmisjoukko ja laivan miehistéa
kohdeltiin sankareina."

"Kiitos Brasilian, Suomen kansa otti jilleen
paikkansa maailman suurimpana kahvinku-
luttajana henkea kohti. Kun Brasilia oli li-
sdksi ensimmaisia maita, joka heti sodan jal-
keen antoi Suomelle luottoa, maanne sai to-
denhohtoisen maineen Suomen ystavana",
kiitteli presidentti Ahtisaari brasilialaisia.

sen suorituskyvyn. e
Huippukokous ; g

e FINNEXPRESS
Mantyniemessa :

Helsingissd maaliskuun 20.
ja 21. péivind tiatd kuuta pi-
dettivan Yhdysvaltain ja Ve-
nijan vilisen huippukokouk-
sen kokouspaikaksi tulee
Suomen tasavallan presi-
dentin virka-asunto Manty-
niemessa.

THE FINLANDIA
FOUNDATION

Metropolitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd

Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St, NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

you money on airline tickets,
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When you're thinking of going to

Finland, one call to FinnExpress at

Hanslin Travel Service can save

hotels, cars, cruises and other
travel arrangements.
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experience in providing economical travel arrangements to Finland.

For information and reservations, please call today,
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Hanslin Travel Service Division
228 East 45th Streer * New York, NY 10017

(800) 677-6454 = (212) 818-1198

Suomi ei hyvaksy EU:n
hiilidioksiidipaastoesitysta

Suomi on paittanyt vastustaa EU:n puheenjoh-
tajamaan Hollannin esitystd hiilidioksiidipdastéjen
viahentdmisestid. Esityksen mukaan Suomi joutui-
si vahentdmdaan padstéjaan 10 prosentilla vuoden
1990 tasosta vuoteen 2010 mennessa. Hollannin
esityksessi el ole otettu huomioon Suomen sijain-
nista johtuva kylmyys ja harvaanasutun maan
pitkat vialimatkat.

Jatkoneuvotteluissa Suomi tulee esittidmain
mallia, jossa taloudellinen rasitus kohdistuu ta-
saisesti eri maihin ja maiden erilaiset olosuhteet
huomioidaan.

Ympaéristoministeriéssd on arvioitu, ettd Suomi
joutuisi muuttamaan koko energiatuotantomalli-
aan paastidkseen Hollannin esittimaan tavoittee-
seen. Kyseeseen tulisi uuden ydinvoimalan raken-
taminen, turvevoimaloiden muuttaminen hake-
kayttoisiksi, hiilivoimaloiden sulkeminen ja ener-
glaveron raju korotus.

EU-maat pyrkivit yhteindisen linjan 16ytdmiseen
ensi joulukuussa Kiotossa Japanissa pidettiavaan
ilmastokokoukseen.

(Suomi-Seura)

Liikealalaki lapi
eduskunnassa

Suomen eduskunta hyvaksyi danin 118-70
uuden liikeaikalain, joka sallii kauppojen sunnun-
taiaukiolon nykyisen joulukuun lisdksi myoés koko
kesan ja viitend muuna sunnuntaina. Joulun al-
la eduskunta hylkédsi hallituksen edellisen esityk-
sen, joka olisi mahdollistanut sunnuntajaukiolon
ympaéri vuoden. :

Piaministeri Paavo Lipponen (sd) oli tehnyt
aukioloasiasta luottamuskysymyksen, koska laki
liittyi alunperin hallitusryhmien valiseen kyt-
kykauppaan, jossa paatettiin myés muun muassa
ns. patkatyosta eli lyhytaikaisista tyésuhteista.

Ainestyksen jilkeen tyytyvidinen Lipponen puhui
hallituksen puolividlin tarkastuksesta ja totesi
ilman puhdistuneen.

Aianestyksessa kaikkiaan 17 hallituspuolueiden
kansanedustajaa vastusti lakimuutosta. 12 so-
siaalidemokraattia, 2 vasemmistoliittoilaista, yksi
vihred, yksi kokoomuslainen ja yksi rkp:n edusta-
ja painoi ei-nappia.

(Suomi-Seura)

RAIVAAJA
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Osoitteen muuttuessa
liittéak## vanha osoite mukaan
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- Vapautunut lippukulttuuri
kukoistaa urheilujuhlissa

Suomen lippu on saanut
uusia kayttotapoja kan-
sainvilisissd urheiluki-
soissa viime vuosina.

Lippuun kiédriydytidédn,
sitd kaytetddn viittana,
se maalataan kasvoi-
hin, ja sen kanssa sukel-
letaan suihkulihteeseen.

Itsendinen Suomi tayttaa
tdnd vuonna 80. Sattumalta
- valko sen kunniaksi -
Suomen jadkiekkomaajouk-
kue pelaa jalleen hurmiossa.
Tukholman EM-kisojen voitto
antaa luvan odottaa, etta
tuttu ndky kohdataan myé6s
Helsingin toukokuisissa MM-
kisoissa: Suomi-poika iskee
ratkaisevan osuman ruot-
salaisten maaliin. Katsomot
pillastuvat riemusta, ja sadat
siniristiliput viuhtovat hallis-
sa.

Kun voitosta ja viinoista
humaltunut viki vyéryy ka-
duille, ovat ilo ja kansallis-
tunne ylimmillidn. Suomen
lippu, kansan itsenidisyyden
symboli, viistida asvalttia re-
paleisena.

Onko suomalainen lippu-
kulttuuri vajonnut alennusti-
laan? Val onko kyseessd va-
pautuminen {tsenédisyyden
alkuvuosikymmenien jay-
kidstd muodollisuudesta?
Esimerkiksi tanskalaiset ja
britit tunnetaan vapaamieli-
sestd suhtautumisestaan
omaan kansallislippuunsa.

"Lippu on kansallinen sym-
boli, jota pitdd arvostaa.
Mutta mikall lippua kayte-
tdan urheilukilpailuissa rak-
kaudella, en halua jyrkasti
tuomita sitd. Mieluummin
kuitenkin niden lipun vaikka
poskeen maalattuna kuin

yhdistettynd kaupallisiin
mainoksiin esimerkiksi kil-
pailuasuissa", sanoo profes-
sori Matti Klinge, joka on
perehtynyt Suomen lipun his-
torfaan.

Kunnioitus muuttui
karnevaalihumuksi

Siniristilipun kayttdé vakiin-
tui koko maan laajuiseksi
vasta 20-30-luvuilla. Suh-
tautuminen lippuun oli eten-.
kin sota-aikana ja sen jalkei-
sella vuosikymmenelld kun-
nioittavaa. Matti Klingen mu-
kaan lippu sal pyhityksensa
sodan kirsimyksistia. Se oli
saavutetun késinkosketeltava
tunnus.

Téna paivanad harvat suoma-
laiset mieltavit lippua pyhék-
si asiaksi. Urheilujournalis-
min tutkija Kalle Virtapoh-
jan mielestd penkkiurheilijal-
le lippu symboloi ennenkaik-
kea 1iloista yhteisyyttd. Sa-
maa lippua kayttavat kuulu-
vat omaan porukkaan, "mei-
hin", kun taas muiden tun-
nuksien kyittajat ovat ottelun
vastustajia, "heita".

"Lippukulttuuri on tullut
monella tavalla vapaammak-
si, silla yhteiskunta on epa-
muodollisempi kuin vuosi-
sadan alussa. Enaia lippu ei
edusta pyhidi isdnmaallisuut-
ta vaan sen kaytéssad on iloi-
nen karnevalistinen tunne.
Kyse ei ole lipun halventami-
sesta vaan kulttuurin muu-
toksesta."

Urheilijan palkkapussi
isinmaata tirkeimpi

Kalle Virtapohja on tutkinut

lassa.

jadkiekkosankaruutta vuoden
1995 MM-kisojen voittohuu-
massa. Han sanoo, ettei li-
pulla ole urheilijalle kilpailuti-
lanteessa juuri mitdan merki-
tysta. Isidnmaallisuutta ja
suomalaista sisukkuutta tar-
keampad on yksilén ja jouk-
kueen suoritus. Siksi el hait-
taa vaikka joukkueen valmen-
taja on ruotsalainen.
"Urheilu on ammattimais-
tunut, ja urheilijan palkka-

Jddkiekkomestaruutta juhlittiin melkein hurmoksen val-
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pussi on tullut tirkeAmmdéksi
kuin isdnmaa. Kuinka suo-
malainen on Jari Litmanen,

joka on opeteilut paikallisen
kielen, ja on suurempi san-
kari Hollannissa kuin tailla
[Suomessa]? Tai kuinka suo-
malainen on tulevissa yleis-
urheilun MM-kisoissa maam-
me suurin mitalitoivo Eduard
Hamadladinen, joka on syntynyt
Neuvostoliitossa ja asunut
Valko-Vendjalla?"

Professort Matti Klinge ndkee Suomen lipun mleluummin
poskeen maalattuna kuin yhdistettynd kaupallisiin mal-
noksiin urhellijoiden asuissa.

'

Halventamisesta
miitkiytetididn sakot

Suojelusdiddésten mukaan
Suomen lippuun el saa lis4ti
mitddn sellaista lisdkuviota,
jota el ole lailla vahvistettu.
Niinpa esimerkiksi jadkiek-
koilijan kuvan kiinnittiminen
lippuun on kielletty.

Lippulaissa sanotaan: "Joka
julkisesti turmelee Suomen
lipun tai kayttaa sitd epakun-
nioitettavasti taikka ottaa
pois paikaltaan yleisesti nédh-
tdville asetetun Suomen li-
pun, on tuomittava Suomen
lipun hapiisemisesta sak-
koon."

Professori Matti Klingen
mukaan lipun halventamises-
ta langetetut sakkorangais-
tukset ovat erittdin harvi-
naisia. H&n muistelee, ettd
taiteilija Harro Koskinen sai
60-luvun lopulla tuomion li-
pun hépiisemisesta.

"Han halusi tahallaan arsyt-
tda toillaan pilkkaamalla
asloita, jotka toisille ihmisille
ovat pyhid. Rangaistukset
ovat kuitenkin harvinaisia,
eikd ole mitddn syytadkaan
tehda pahaa pahemmaksi."

Klingen mielesta lippulain
tiukkapipoisessa tulkitse-
misessa el olisikaan mitdin
jarkea. On esimerkiksi vaa-
dittu, ettd lippu ei saa kosket-
taa maata. Sen pudottamin-
men ei kuitenkaan ole an-
teeksiantamaton synti, silla
kdmméahdys vol sattua ke-
nelle tahansa.

SILJA KONONEN
(Demarti)

Kuvataiteilija
Alpo Jaakola
kuollut

Alkuvoimainen taidemaalart,
kuvanveistijd, graafikko, pro-
fessori Alpo Jaakola kuoli 27.
helmikuuta synnyinkaupun-
gissaan Loimaalla. Héan oli
67-vuotias.

Jaakola kuulul oman suku-
polvensa tunnetuimpiin suo-
malaistaiteilijoihin, jonka
voimakkaat ja védrikylldaiset
teokset eivta jattdneet katso-
jaa valinpitdmattomaéksi,

Turun Taideyhdistyksen pii-
rustuskoulussa 1950-luvun
alussa opiskelleen Jaakolan
Ipdimurto tapahtui 1960-
luvulla. Hén tulli tunnetuksi

myyttisten aiheiden maalari-
na, jonka maine karttul
1970-luvulla.
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Turun saaristoon

Viime talvena Turun saaris-
toon padasi omilla autoilla.
Tan4 talvena ilmat ovat olleet
hyvin oikukkaat eikd jditeita
ole syntynyt. Nyt sielld kulje-

taan ilmatyynyaluksin.

Saariston yhteysaluksessa
oli runsaasti vdked, kun mu-
kaan pyrki vilme hetkella
nuori ja itsevarman tuntui-

nen kaupunkilaismies.

"Onks t44 Noakin arkki jo
ithan tdynna?" nuorukainen

kailautti laiturilta.

"Ei, astu laivaan vaan", vas-
"Meilta

tasi joku alukselta.
puuttuu vield aasi."

Nadja myy jauhoja Tallin

e “ ‘»: ;s. it

nan torilla.

- h

R p—
- -




